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Before installing the unit, make sure you read all the “Safety precautions”.
Please report to your supply authority or obtain their consent before 
connecting this equipment to the power supply system. 

 Warning:
Describes precautions that must be observed to prevent danger of injury or 
death to the user.

 Caution:
Describes precautions that must be observed to prevent damage to the unit.
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1. Safety precautions
After installation work has been completed, explain the “Safety Precautions,” use, and 
maintenance of the unit to the customer according to the information in the Operation 
Manual and perform the test run to ensure normal operation. Both the Installation 
Manual and Operation Manual must be given to the user for keeping. These manuals 
must be passed on to subsequent users.

 : Indicates a part which must be grounded.

 Warning:

 Warning:

in the outdoor unit installation manual.

the risk of damage from earthquakes, typhoons, or strong winds. An incorrectly 
installed unit may fall down and cause damage or injuries.

in the event of refrigerant leakage. Should the refrigerant leak and cause the 

may result.

regulations and the instructions given in this manual. 

securely with no tension applied on the terminal connections. Also, never splice 
the cables for wiring (unless otherwise indicated in this document).

knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a  person responsible for their safety.

cooking range, poisonous gases will be released.

any other refrigerant and do not allow air to remain in the lines.

mechanical failure or system malfunction or unit breakdown. In the worst case, 
this could lead to a serious impediment to securing product safety.

1.1. Before installation (Environment)
 Caution:

may result.

damaged by temperature changes or dripping water.

may drip from the indoor unit. Do not install the indoor unit where such dripping 
can cause damage.

noise and electronic interference. Inverters, home appliances, high-frequency 
medical equipment, and radio communications equipment can cause the air 
conditioner to malfunction or breakdown. The air conditioner may also affect 
medical equipment, disturbing medical care, and communications equipment, 
harming the screen display quality.

1.2. Before installation or relocation
 Caution:

packaging bands. Wear protective gloves as you can injure your hands on the 

as nails and other metal or wooden parts may cause stabs or other injuries.

If the refrigerant pipe is not properly insulated, condensation will be formed.

or other possessions may result.

-
perature/high humidity (dew point above 26 ºC, 79 ºF), dew condensation may 
be produced in the indoor unit or the ceiling materials. When operating the units 

entire surface of the unit and ceiling materials to avoid dew condensation.

 Caution:

may result.

 Caution:

Starting operation just after turning on the power switch can severely damage 
the internal parts.

are correctly installed. Rotating, hot, or high voltage parts can cause injuries.

Note:

If you need any information for the other remote controller, please refer to either the installation manual or initial setting manual which are included in those 

is not installed, dust may accumulate and breakdown may result.

the main power switch. Otherwise, water leakage or breakdown may result.



2. Installation location
Refer to the outdoor unit installation manual.

The indoor unit should be supplied with the following accessories.

Accessory name Q'ty
1 Installation template (top of the package) 1

2
Washers (with insulation)
Washers (without insulation)

4
4

3

Pipe cover (for refrigerant piping joint)
Small diameter
Large diameter

1
1

4 Band (large) 6
5 Band (small) 2
6 Drain socket 1
7 Insulation 1

 Caution:

For appliances not accessible to the general public.

accessory with the grille), make an opening in the ceiling so that the main unit can 
be installed as shown in the diagram. (The method for using the template and the 
gauge is shown.)

* Before using, check the dimensions of template and gauge, because they 

* The dimensions of ceiling opening can be regulated within the range shown in 
Fig. 3-2; so center the main unit against the opening of ceiling, ensuring that the 
respective opposite sides on all sides of the clearance between them becomes 
identical.

A Outer side of main unit E Grille
B Bolt pitch F Ceiling
C Ceiling opening G Multi functional casement (option)
D Outer side of Grille H Entire periphery

* Note that the space between ceiling panel of the unit and ceiling slab, etc. must be 
7 mm, or more.

*

(mm, inch)

Models A B
A12, A18
A24, A30, A36, A42

excluding those of the optional multi function casement.
A Drain pipe
B Ceiling
C Grille
D Refrigerant pipe (liquid)
E Refrigerant pipe (gas)
F Main unit(mm, inch)

Models C D
A12, A18
A24, A30, A36, A42

1 2

3 4

5 6

7
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At the time of installation, use the duct holes (cut out) located at the positions shown 
in Fig. 3-4, as and when required.

Note:

condensation and dripping may occur.
P 

that is pasted on the indoor unit.

drawing in dust and other particles are necessary.
 For details, see “Fresh air intake volume & static pressure characteristics” 

in the P series DATA BOOK.

A Branch duct hole I

B Main unit J Fresh air intake hole diagram
C Fresh air intake hole K 3-4×10 tapping screws
D Drain pipe L

E Refrigerant pipe M

F Branch duct hole diagram N Ceiling
 (view from either side) O 

G 14-4×10 tapping screws P Insulation
H

-
structors and interior decorators should be consulted for details.

(1) Extent of ceiling removal: The ceiling must be kept completely horizontal and the 
ceiling foundation (framework: wooden slats and slat holders) must be reinforced 
in order to protect the ceiling from vibration.

(2) Cut and remove the ceiling foundation.
(3) Reinforce the ends of the ceiling foundation where it has been cut and add ceiling 

foundation for securing the ends of the ceiling board.
(4) When installing the indoor unit on a slanted ceiling, attach a pillar between the 

ceiling and the grille and set so that the unit is installed horizontally.
1 Wooden structures

reinforcing members.

-

2 Ferro-concrete structures
Secure the suspension bolts using the method shown, or use steel or wooden hang-
ers, etc. to install the suspension bolts.

Suspend the main unit as shown in the diagram.
Figures given in parentheses represent the dimensions in case of installing optional 
multi function casement.
1. In advance, set the parts onto the suspension bolts in the order of the washers 

(with insulation), washers (without insulation) and nuts (double).

insulation) and nuts (double) are to be set later.
2. Lift the unit to the proper height of the suspension bolts to insert the mounting 

plate between washers and then fasten it securely.
3. When the main unit cannot be aligned against the mounting hole on the ceiling, it 

is adjustable owing to a slot provided on the mounting plate.

result by failing to adhere to this range. (Fig. 3-7)

 Caution:

getting inside the unit prior to installation of the decorative cover or when ap-
plying ceiling materials.

condensation may form and drip due to air leakage, etc.

with water.

securely to fasten the main unit.

to prevent dust from entering the main unit when the grilles are left unattached for 
a while or when the ceiling materials are to be lined after installation of the unit is 

(top of the package)

D Ceiling
E Rafter
F Beam
G Roof beam

H

221-331 lbs each (procure locally)
I

(procure locally)
J Steel reinforcing rod

A Main unit
B Grille
C Pillar

A Suspension bolt
B Ceiling
C Nut
D Washer (with insulation)
E Mounting plate
F Washer (without insulation)
G Check using the Installation gauge

A Main unit
B Ceiling
C Gauge
D Ceiling opening dimensions

A Main unit
B Ceiling
C Installation template
 (top of the package)

A

C
B

(inch)

(inch)
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  0
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to connect the refrigerant pipes. Use refrigerant pipes with the thicknesses 

and do not contain any harmful contaminants such as sulfuric compounds, 

 Warning:
 When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use only the 

any other refrigerant and do not allow air to remain in the lines.

mechanical failure or system malfunction or unit breakdown. In the worst case, 
this could lead to a serious impediment to securing product safety.

  

  

with commercially available insulation materials (heat-resistant to 100 °C, 212 °F 

carefully.

connections for gas leakage with nitrogen gas. (Check that there is no refrigerant 
leakage from the refrigerant piping to the indoor unit.)

of pipe re-fabricated.

B Flare nut tightening torque
Copper pipe O.D.

(mm, inch)
Flare nut O.D.

(mm, inch)
Tightening torque

(N·m, ft·lbs)

C

D

A12, A18 A24, A30, A36, A42

Liquid side
ø6.35  –

– ø9.52  
Gas side [ [

 Warning:

 1. Loosen the nut until you hear a hissing noise.
 2. Do not remove the nut until the gas has been completely released (i.e., 

hissing noise stops).

nut.
When installing the unit, securely connect the refrigerant pipes before start-
ing the compressor.

A Flare cutting dimensions
Copper pipe O.D.

(mm, inch)
Flare dimensions

[A dimensions (mm, inch)
[
[
[
[

A

B

E

F

Copper pipe O.D.
(mm, inch)

B (mm, inch)
Flare tool for R410A

Clutch type
[
[
[
[

45°± 2°

90
°±

 0
.5

°

E Die
F Copper pipe
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1 Wrap the enclosed large-sized pipe cover around the gas pipe, making sure that 
the end of the pipe cover touches the side of the unit.

2 Wrap the enclosed small-sized pipe cover around the liquid pipe, making sure that 
the end of the pipe cover touches the side of the unit.

3 Secure both ends of each pipe cover with the enclosed bands. (Attach the bands 

Refer to the outdoor unit installation manual.
Some outdoor units cannot be used in a simultaneous twin system.

-

or more downward slope.

 If a load is applied to the drain socket that damages the hose or causes the hose 
to become detached, water leakage may result.

A Refrigerant pipe and heat 
insulation

B Pipe cover (large)
C Pipe cover (small)
D Refrigerant pipe (gas)
E Refrigerant pipe (liquid)
F Band (large)
G Cross-sectional view of 

connection
H Pipe
I Heat insulation
J Squeeze

Max. 65ft
Max. 6 inch5 to 7 ft

(inch)

1 Correct piping

2 Wrong piping

3 Grouped piping

A

B

C Support metal

D

E Make it as large as possible 

F Main unit 

G Make the piping size large for grouped 
piping.

H

I

grouped piping

J

K Air bleeder

L Raised 

M Odor trap

1. Connect the drain socket (supplied with the unit) to the drain port. (Fig. 5-2)

4. Insulate the drain port and socket with insulating material, then secure the material 
with a band. (Both insulating material and band are supplied with the unit.)

A Main unit

B Insulating material

C Band (large)

D Drain port (transparent)

E Insertion margin

F Matching

G Drain pipe  

H Insulating material (purchased locally)

I

J  

K Drain socket
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6. Electrical work

6.1. Indoor unit (Fig. 6-1)
1. Loosen the two screws securing the electrical wiring service panel, and then turn 

the electrical wiring service panel. [Fig. 6-1 1]
2. Loosen the two screws securing the electrical box cover, then slide the electrical 

box cover. [Fig. 6-1 2]

through the wiring entries given in the diagram. [Fig. 6-1 3]

into electrical box.

and the optional power supply terminal kit. [Fig. 6-2]
 If you cannot use round crimped terminals, following the procedure in Fig. 6-4 to 

6-6. 
 Refer to 6.1.1. for the connection.
4. Pass and wire the remote controller cable through the wiring entries given in the 

diagram. [Fig. 6-1 4, Fig. 6-3]
 Refer to 6.1.1. for the connection.

Screw tightening torque
Tightening torque (N·m, ft·lbs)

Remote controller terminal board 1.2 ± 0.1, 0.9 ± 0.1
Indoor-outdoor connection terminal board 1.6 ± 0.1, 1.2 ± 0.1
Earth cable 1.6 ± 0.1, 1.2 ± 0.1

A Electrical wiring service panel

B Screw

C Electrical box cover

D Temporary hook for electrical box cover

E Screw

F Slide direction of the electrical box cover

G

H Secure with the cable strap.

I Earth cable

J

K Electrical wiring service panel (remote controller)

L Entry for wired remote controller

M Wired remote controller terminal

N Secure with the cable strap.

 Caution:

source wiring.

Fig. 6-1

Fig. 6-2

[1]

[2]

[3]

[4]

B

E

A
C

D

F

G

I

L

H

J

K

M

N

15
/32

19
/32

25
/64

Be sure to connect the remote 
controller cable (0.3 mm2, AWG22) 
to the locations shown in the 
diagram.

insert them into the cut outs on both sides.

-
sert them on one side into separate spaces 
with one cable positioned above the other.

Secure with a band 4 (small) 
at the location shown in the 
diagram

<When wiring two indoor-outdoor connection cables>

(Remote controller 
cable retainer)

Cable strap

-
ited.

terminal is prohibited.

prohibited.

When using a single cable, a round crimped terminal or other 
terminal work is prohibited.

Cut outs

Insulating sleeve

Electrical cable

Round crimped terminal

Fig. 6-6

15
/32

(inch) (inch)



Indoor unit model PLA-A12EA7 PLA-A18EA7 PLA-A24EA7 PLA-A30EA7 PLA-A36EA7 PLA-A42EA7
Minimum circuit ampacity 1 A 1 A 1 A 1 A 2 A 2 A
Maximum ration of overcurrent protective device 15 A

W
iri

ng
 

W
ire

 N
o.

 
× 

si
ze

 Indoor unit-Outdoor unit *1 3 × AWG14 (polar)
Indoor unit earth 1 × Min. AWG14 
Remote controller-Indoor unit *2 2 × AWG22 (Non-polar, unshielded)

C
irc

ui
t 

ra
tin

g Indoor unit-Outdoor unit S1-S2 *3
Indoor unit-Outdoor unit S2-S3 *3
Wired remote controller-Indoor unit *3

6. Electrical work

Note:
Some units cannot be used in a simultaneous twin system. Refer to the outdoor unit installation manual for details.

*1. <For 35-140 outdoor unit application>
 Max. 45 m, 148 ft
 If AWG13 (2.5 mm2) used, Max. 50 m, 165 ft
  If AWG13 (2.5 mm2) used and S3 separated, Max. 80 m, 263 ft

 Max. 18 m, 59 ft
 If AWG13 (2.5 mm2) used, Max. 30 m, 99 ft
 If AWG11 (4 mm2) used and S3 separated, Max. 50 m, 165 ft
 If AWG9 (6 mm2) used and S3 separated, Max. 80 m, 263 ft
*2. Max. 500 m, 1640 ft
 (When using 2 remote controllers, the maximum wiring length for the remote controller cables is 200 m, 656 ft.)

 2. 

 7.
power source wiring.

 Warning:

6.1.1. Indoor unit power supplied from outdoor unit
The following connection patterns are available.
The outdoor unit power supply patterns vary on models.

S1
S2

L1
L2
GR

1
2

S1
S2
S3S3

A B C

D

E
F

G

I

H
CN105
RED

S1
S2

1
2

S1
S2
S3

1
2

S1
S2
S3S3

D

E F

G G

E

L1
L2
GR

A B C

A Outdoor unit power supply
B Earth leakage breaker
C Wiring circuit breaker or isolating switch
D Outdoor unit
E Indoor earth
F Wired remote controller 
G Indoor controller board
H Radio frequency interface for RF thermostat
I Indoor unit

Only for wired remote controller
A Outdoor unit power supply
B Earth leakage breaker
C Wiring circuit breaker or isolating switch
D Outdoor unit
E Indoor earth
F Wired remote controller
G Indoor unit

Simultaneous twin system

1:1 System
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6. Electrical work

ON/OFF   TEMP

FAN

VANE

TEST RUN

AUTO STOP

AUTO START

h

min

LOUVER

MODE

CHECK

RESETSET CLOCK

MODEL SELECT

Fig. 6-7

Fig. 6-9

6.2. Remote controller
When using a wired remote controller together with a wireless remote controller, use 
the following IR wireless remote controller.

6.2.1. For wired remote controller
1) Two wired remote controllers setting
If two wired remote controllers are connected, set one to “Main” and the other to 
“Sub”. For setting procedures, refer to “Function selection of remote controller” in the 
operation manual for the indoor unit.
Note:
When connecting two wired remote controllers, be sure to use the same model 
of remote controller.

6.2.2. For IR wireless remote controller
1) Setting (Fig. 6-7)
1 Insert batteries.
2 Press the SET button with something sharp at the end.
 MODEL SELECT  blinks and Model No. is lit.
3 Press the temp  buttons to set the Model No.

 button and operate again 
from procedure 2.

4 Press the SET button with something sharp at the end.
 MODEL SELECT  and Model No. are lit for three seconds, then turned off.

Indoor Outdoor A Model No.

PLA
heat pump models 001
cooling only models 033

It is necessary to set for IR wireless remote controller only when automatic fan 
speed is not set at default setting.
It is not necessary  to set for wired remote controller with automatic fan speed at 
default setting.

1 Press the SET button with something sharp at the end.
Operate when display of remote controller is off.
 MODEL SELECT  blinks and Model No. is lit A.

2  button.
 blinks and setting No. is lit B.

(Setting No.01: without automatic fan speed )
3 Press the temp.  buttons to set the setting No.02.
 (Setting No.02: with automatic fan speed ) 

 button and operate again 
from procedure 2.

4 Press the SET button with something sharp at the end.
MODEL SELECT  and Model No. are lit for 3 seconds, then turned off. 

Each unit can be operated only by the assigned remote controller.
Make sure each pair of an indoor unit PC board and a IR wireless remote controller 
is assigned to the same pair No.

1 Press the SET button with something sharp at the end.
 Start this operation from the status of IR wireless remote controller display turned 

off.  MODEL SELECT  blinks and Model No. is lit.
2 Press the 

min

 button twice continuously.
 Pair No. “0” blinks.
3 Press the temp  buttons to set the pair number you want to set.

 button and operate again 
from procedure 2.

4 Press the SET button with something sharp at the end.
 Set pair number is lit for three seconds then turned off. 

A Pair No. of IR wireless remote controller Indoor PC board
0 Factory setting
1 Cut J41
2 Cut J42

3-9 Cut J41, J42



1 (Fig. 6-10)
Select “Service” from the Main menu, and press the [SELECT] button.

button.

2 (Fig. 6-11)
[F1] through 

[F4] buttons, and then press the [SELECT]

<Checking the Indoor unit No.>
When the [SELECT] button is pressed, the target indoor unit will start fan operation. 
If the unit is common or when running all units, all indoor units for the selected 
refrigerant address will start fan operation.

3 (Fig. 6-12)

appear highlighted. Non-highlighted items indicate that no function settings are 

4 (Fig. 6-13)
[F1] or [F2] button to move the cursor to select the mode number, and 

change the setting number with the [F3] or [F4] button.

5 (Fig. 6-14)
[SELECT] button to send the setting 

data from the remote controller to the indoor units.

Function setting screen.

6. Electrical work

F1 F2 F3 F4

Service menu

Cursor
Main menu:

Test run
Input maintenance info.
Function setting
Check
Self check

F1 F2 F3 F4

Function setting

Cursor Address
Monitor:

Ref. address
Unit No. Grp./1/2/3/4/All

Fig. 6-11

F1 F2 F3 F4

Function setting

Cursor Cursor
Request:

Ref. address
Mode 1
Mode 2
Mode 3
Mode 4

Grp.

F1 F2 F3 F4

Function setting

Cursor Cursor
Request:

Ref. address
Mode 7
Mode 8
Mode 9
Mode 10

Unit # 1

Fig. 6-12

F1 F2 F3 F4

Function setting
Ref. address

Sending data

Grp.

Changing the power voltage setting

1 Going to the function select mode
Press the CHECK button F twice continuously.
(Start this operation from the status of IR wireless remote controller display turned off.)
CHECK  is lit and “00” blinks.

Press the  temp button C once to set “50”. Direct the IR wireless remote controller 
toward the receiver of the indoor unit and press the h  button A.
2 Setting the unit number
Press the  temp buttons C and D to set the unit number “00”. Direct the IR wireless 
remote controller toward the receiver of the indoor unit and press the min  button B.
3 Selecting a mode
Enter 04 to change the power voltage setting using the  temp buttons C and D. 
Direct the IR wireless remote controller toward the receiver of the indoor unit and 
press the 

h
 button A.

 Current setting number: 1 = 1 beep (one second)
  2 = 2 beeps (one second each)
  3 = 3 beeps (one second each)
4 Selecting the setting number

 temp buttons C and D to change the power voltage setting to 01 (240 

press the 
h

 button A.
5 To select multiple functions continuously
Repeat steps 3 and 4 to change multiple function settings continuously.
6 Complete function selection
Direct the IR wireless remote controller toward the sensor of the indoor unit and 
press the  button E.
Note:
Whenever changes are made to the function settings after installation or main-
tenance, be sure to record the changes with a mark in the “Setting” column of 
the Function table.

Refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.

CHECK CHECK

ON/OFF   TEMP

FAN

VANE

TEST RUN

AUTO STOP

AUTO START

h

min

LOUVER

MODE

CHECK

RESETSET CLOCK

CHECK

CHECKCHECK
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6. Electrical work

Function table (table 1)
Select unit number 00

Mode Settings Mode no. Setting no. Initial setting setting
Power failure automatic recovery Not available

01
1

Available *1 2
Indoor temperature detecting Indoor unit operating average

02
1

Set by indoor unit’s remote controller 2
Remote controller’s internal sensor 3

LOSSNAY connectivity Not Supported

03

1
Supported (indoor unit is not equipped with outdoor-air 
intake) 2

Supported (indoor unit is equipped with outdoor-air intake) 3
Power voltage

04
1
2

Mode Settings   Mode no. Setting no. Initial setting setting
Filter sign 100Hr

07
1

2500Hr 2
3

Fan speed Silent (low ceiling)
08

1
Standard 2
High ceiling 3

No. of air outlets 4 directions
09

1
3 directions 2
2 directions 3
Not supported

10
1

Supported 2
Downward setting (vanes angle setup 3) 

11
1

Middle setting (vanes angle setup 1) 2
Draft-less setting (vanes angle setup 2) *4 3

3D i-see Sensor positioning Position 1
12 *3

1
Position 2 2
Position 3 (Default) 3

3D i-see Sensor ceiling height setting
(when installing the 3D i-see Sensor panel)

Low ceiling (ceiling height: less than 2.7 m, 8.9 ft)
26

1
Standard (ceiling height: 2.7-3.5 m, 8.9-11,5 ft) 2
High ceiling (ceiling height: 3.5-4.5 m, 11,5-14.8 ft) 3

Fan speed during the cooling thermostat is OFF Setting fan speed
27

1
Stop 2
Extra low 3

*1 When the power supply returns, the air conditioner will start 3 minutes or 1 minute later (hinge on Outdoor unit).
*2 Power failure automatic recovery initial setting depends on the connecting outdoor unit.
*3 When the 3D i-see Sensor corner panel position is changed, change this mode. Refer to page 17.
*4 Because condensation may form, do not use this setting in a high-temperature, high-humidity environment.
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7. Test run

7.1. Before test run
outdoor units, check for refrigerant leakage, looseness in the power sup-
ply or control wiring, wrong polarity, and no disconnection of one phase 
in the supply.

 Warning:

7.2. Test run
7.2.1. Using wired remote controller.

Step 1 Turn on the power.

blinking, the remote controller cannot be operated. Wait until “PLEASE WAIT” is not displayed before operating the remote controller. After the power is turned on, “PLEASE 
WAIT” will be displayed for approximately 2 minutes. 

board uses a digital display, [- ] and [ -] will be displayed alternately every second.
 If the operations do not function correctly after the procedures in step 2 and thereafter are performed, the following causes should be considered and eliminated if they 

are found.
 (The symptoms below occur during the test run mode. “Startup” in the table means the LED display written above.)

Symptoms in test run mode
Cause

Remote Controller Display OUTDOOR BOARD LED Display
< > indicates digital display.

Remote controller displays “PLEASE WAIT”, and 
cannot be operated.

After “startup” is displayed, only green lights 
up. <00> minutes during system startup. (Normal)

After power is turned on, “PLEASE WAIT” is dis-
played for 3 minutes, then error code is displayed.

After “startup” is displayed, green(once) and 
red(once) blink alternately. <F1>

1, 
S2, S3.)

After “startup” is displayed, green(once) and 
red(twice) blink alternately. <F3, F5, F9>

No display appears even when remote controller 
operation switch is turned on. (Operation lamp 
does not light up.)

After “startup” is displayed, green(twice) and 
red(once) blink alternately. <EA. Eb> wrong for S1, S2, S3.)

After “startup” is displayed, only green lights 
up. <00>

Display appears but soon disappears even when 
remote controller is operated.

After “startup” is displayed, only green lights 
up. <00> about 30 seconds. (Normal)

Step 2 Switch the remote controller to “Test run”.

1 Select “Test run” from the Service menu, and press the [SELECT] button. (Fig. 7-1)
2 Select “Test run” from the Test run menu, and press the [SELECT] button. (Fig. 7-2)
3 The test run operation starts, and the Test run operation screen is displayed.

F1 F2 F3 F4

Cool
Pipe

Auto
Switch disp.

Mode Fan

RemainTest run

F1 F2 F3 F4

unem ecivreS

rosruC
:unem niaM

Test run
Input maintenance info.
Function setting
Check
Self check

Fig. 7-1

F1 F2 F3 F4

Test run menu

Cursor
Service menu:

Test run
Drain pump test run

Fig. 7-2

F1 F2 F3 F4

Remain

Vane

1 Press the [F1] button to change the operation mode. (Fig. 7-3)
 Cooling mode: Check that cool air blows from the unit.
 Heating mode: Check that warm air blows from the unit.

2

the [F1] and [F2] buttons to check the auto vane.  (Fig. 7-4)



7. Test run

The speed of the outdoor unit fan is controlled in order to control the performance of the unit. Depending on the ambient air, the fan will rotate at a slow speed and will keep 

not a problem.

1

Note: If an error is displayed on the remote controller, see the table below.
LCD Description of malfunction LCD Description of malfunction LCD Description of malfunction
P1 Intake sensor error P9 Pipe sensor error (dual-wall pipe)

E0 – E5
Communication error between the 
remote controller and the indoor 
unit

P2 Pipe sensor error (liquid pipe) PA Leakage error (refrigerant system)

P4 disconnected (CN4F)
PB (Pb) Indoor unit fan motor error

PL Refrigerant circuit abnormal
P5 FB Indoor controller board error

E6 – EF Communication error between the 
indoor unit and the outdoor unit

P6 operation (* indicates an 
alphanumeric 

character 
excluding FB.)

Outdoor unit malfunction
Refer to the wiring diagram for the 
outdoor unit.P8 Pipe temperature error

See the table below for the details of the LED display (LED 1, 2, and 3) on the indoor controller board.
LED1 (microcomputer power supply) Indicates whether control power is supplied. Make sure that this LED is always lit.

LED2 (remote controller power supply) Indicates whether power is supplied to the wired remote controller. The LED is lit only for the indoor unit that is connected 
to the outdoor unit that has an address of 0.
Indicates whether the indoor and outdoor units are communicating. Make sure that this LED is always blinking.

Note:
If the unit is operated continuously during a test run, the unit stops after 2 hours.

OPERATION 
INDICATOR 
lamp blinking 
pattern

Beep Beep Beep Beep Beep Beep Beep

Off
Approx. 2.5 sec.

On
Approx. 3 sec.

On
0.5 sec.

On
0.5 sec.

On
0.5 sec.

On
0.5 sec.

Off
Approx. 2.5 sec.

On
Approx. 3 sec.

On
0.5 sec.

On
0.5 sec.

· · · Repeated

the check code in the following table 

nth1st 2nd 3rd 1st 2nd

Self-check 
starts
(Start signal 
received)

Beeper sounds

[Output pattern B]

OPERATION 
INDICATOR 
lamp blinking 
pattern

Beep Beep Beep Beep Beep Beep Beep

Off
Approx. 2.5 sec.

On
0.5 sec.

On
0.5 sec.

On
0.5 sec.

On
0.5 sec.

Off
Approx. 2.5 sec.

On
0.5 sec.

On
0.5 sec.

· · · Repeated

code in the following table (i.e., n=5 for “P5”) the check code in the following table 

nth1st 2nd 3rd 1st 2nd

Self-check 
starts
(Start signal 
received)

Beeper sounds

[Output pattern A]



7. Test run

[Output pattern A] Errors detected by indoor unit

Wireless remote controller Wired remote 
controller 

Symptom Remark
INDICATOR lamp blinks (Num-

ber of times)
Check code

1 P1 Intake sensor error

2
P2 Pipe (TH2) sensor error
P9 Pipe (TH5) sensor error

3 E6, E7
4 P4

5
P5 Drain pump error
PA Forced compressor error

6 P6
7 EE Communication error between indoor and outdoor units
8 P8 Pipe temperature error
9 E4 Remote controller signal receiving error
10 — —
11 PB (Pb) Indoor unit fan motor error
12 FB (Fb) Indoor unit control system error (memory error, etc.)
14 PL Refrigerant circuit abnormal

No sound E0, E3 Remote controller transmission error
No sound E1, E2 Remote controller control board error
No sound – – – – No corresponding

[Output pattern B] Errors detected by unit other than indoor unit (outdoor unit, etc.)

Wireless remote controller Wired remote 
controller 

Symptom Remark
INDICATOR lamp blinks (Num-

ber of times)
Check code

1 E9

For details, check the LED 
display of the outdoor controller 
board.

2 Compressor overcurrent interruption
3
4 Compressor overcurrent interruption (When compressor locked)
5
6
7 Abnormal temperature of heat sink
8 Outdoor unit fan protection stop
9
10 Abnormality of super heat due to low discharge temperature

11
Abnormality such as overvoltage or voltage shortage and abnormal synchro-

12 — —
13 — —
14 Others Other errors (Refer to the technical manual for the outdoor unit.)

there are no error records.

refrigerant address is incorrect.

 The continuous buzzer sounds from receiving section of indoor unit.
 Blink of operation lamp

 Check code displayed in the LCD.



7. Test run

from joints.
When electric work is completed.

When electric work is not completed.

turned on to S1 and S2 on terminal block after the connector (SWE) on controller 
board in the electrical box is set to ON.

Be sure to turn it back to the former state after work.

Symptom
Cause

Wired remote controller LED 1, 2 (PCB in outdoor unit)

PLEASE WAIT
For about 2 minutes 
after power-on

After LED 1, 2 are lit, LED 2 is turned off, 
then only LED 1 is lit. (Correct operation)

 For about 2 minutes after power-on, operation of the remote 
controller is not possible due to system start-up. (Correct 
operation)

PLEASE WAIT Error code
Subsequent to 
about 2 minutes 
after power-on

Only LED 1 is lit.  LED 1, 2 blink.

 Connector for the outdoor unit’s protection device is not con-
nected.

Reverse or open phase wiring for the outdoor unit’s power 
terminal block (L1, L2, L3)

Display messages do not appear 
even when operation switch is 
turned ON 
(operation lamp does not light up).

Only LED 1 is lit.  LED 1 blinks twice, 
LED 2 blinks once.

 Incorrect wiring between indoor and outdoor units (incorrect 
polarity of S1, S2, S3)
 Remote controller wire short

On the wireless remote controller with condition above, following phenomena take place.

Note:

For description of each LED (LED1, 2, 3) provided on the indoor controller, refer to page 13.

Refer to the outdoor unit installation manual.

A Water supply pump
B

C Drain plug
D Pour water through outlet

 Be careful not to spray water into 
the drain pump mechanism.

B

A

C

D
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9.1. Checking the contents (Fig. 9-1)

Accessory name Q’ty Remarks
1 Grille 1
2 Installation gauge 1 (Divided into 4 parts)
3 Screw (4 × 16) 1
4 i-see Sensor corner panel 1

9.2. Preparing to attach the grille (Fig. 9-2)
2 supplied with this kit, adjust and check the positioning of the main 

unit relative to the ceiling surface. If the main unit is not properly positioned relative 
to the ceiling surface, it may allow air leaks or cause condensation to collect.

 860 × 860-910 ×

result by failing to adhere to this range.
A Main unit
B Ceiling surface
C Installation gauge 2 (inserted into the main unit)
D Ceiling opening dimensions

1 to open the intake grille.

* Do not unlatch the hook for the intake grille.

from the grille as indicated by the arrows 2.

1

A Intake grille
B Grille 1
C Intake grille levers
D Grille hook
E Hole for the grille’s hook
F Corner panel
G Screw
H Detail

For this grille the discharge direction is available in 11 patterns. Also, by setting the 

Select the required settings from the Table 1 according to the location in which you 
want to install the unit. (More than two directions must be selected.)
1) Decide on the discharge direction pattern.
2) Be sure to set the remote controller to the appropriate settings according to the 

number of air outlets and the height of the ceiling on which the main unit will be 
installed.

 (Refer to page 11.)

Notes:

which is optional part.

or dew drop may result.) 

9. Installing the grille

A

D

A
=

11
/1

6
+

3/
16

  0

B

C

Fig. 9-2

Fig. 9-1

4-directional 3-directional

Blowout direction 
patterns

1 pattern: initial setting 4 patterns:
one air outlet fully closed

2-directional

Blowout direction 
patterns

6 patterns:
2 air outlet fully closed

Table 1

C

A B

E D

2

2

F
B

1F

G
H

G

<Hook is in the lowered position><Hook is in the raised position>

1 2

3 4
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H

A

D

J

A Main unit
B Corner of drain pipe
C Claw on the main unit
D Grille 1
E Hole on the grille
F Hook for temporary installation
G Screw with captive washer
H Ceiling surface
J No gap
K Adjust the nut of main unit using a wrench, 

etc.

Fig. 9-9

Fig. 9-7

Fig. 9-6

9. Installing the grille

F

E

D

A

B

C

C

D

G

K

C

B A

D

G

C

F
E

B

A

A Clamp of the main unit
B Electrical box
C Lead wires of the grille
D

A CN4Z on the controller board
B CN5Y on the controller board
C Lead wire of i-see Sensor corner panel
D Clamp
E Hole of grille (Pass the lead wire.)
F Screw 3
G i-see Sensor corner panel 4

< The grille temporary installed >

and put them together temporarily by hanging the hook of the grille to the claw of 
the main unit.

Note:
Make sure there is no gap between the main unit and the grille or between the 
grille and the ceiling surface. (Fig. 9-7)

If there is a gap between the grille and the ceiling: 
With the grille attached, slightly adjust the installation height of the main unit and 
clear the gap.

 Caution:

latched onto the hooks on the main unit.

cover to open.

-
nector (white) on the controller board of the main unit.

into the electrical box.

corner panel 4 from the side of the electrical box on the main unit and connect to 
the connector CN4Z and CN5Y on the controller board.

slack using the clamp into the electrical box.

Note:
Make sure wires are not caught in the electrical box cover.

1 with screw 3.
* If the position of the i-see Sensor was changed from default position (Position 3) 

to the other position, change the function settings. (Refer to page 11 and Fig. 9-10)

unit. (Refer to Fig. 9-10)

Position 1
Position 2
Position 3

Position 1 Position 2

Position 3

Refrigerant pipe

Prohibited installation 
position

Drain pipe



9. Installing the grille

Note:
When reinstalling the corner panels (each with a safety strap attached), con-
nect the other end of each safety strap to the grille as shown in the illustration.
* If the corner panels are not attached surely, they may fall off while the main unit is 

operating.

reverse order to install the intake grille and the corner panel.

customer.
A Screw (4 × 16)
B Corner panel
C Safety strap
D Hook
E Refrigerant pipe
F Drain pipe
G Company logo
* Installation in any position is possible.
H Initial position of the levers on the intake grille

here is recommended. (It is not necessary to remove the intake grille when main-
tenance is performed on the electrical box of the main unit.)

F1 F2 F3 F4

Check menu

Cursor
Service menu:

Error history
Refrigerant volume check
Refrigerant leak check
Smooth maintenance
Request code

Smooth maintenance

Begin:

Smooth maintenance

Exit:

Ref.address
Stable mode

Cursor

Ref.address
Stable mode

Cool / Heat/ Normal

Address

Cool / Heat/ Normal

Smooth maintenance

Return:

Smooth maintenance

Return:

Smooth maintenance

Return:

Page

Page

Page

COMP. current
COMP. run time
COMP. On / Off
COMP. frequency

A

Hz

Hr
times

Hr

Ref. address Cool

Ref.address Cool

Ref.address Cool

Sub cool
OU TH4 temp.
OU TH6 temp.
OU TH7 temp.

IU air temp.
IU HEX temp.
IU filter time

1

2

3

button.

Select each item.

“Ref. address” setting ………. “0”-“15”

* Stable mode will take approx. 20 minutes.

The operation data will appear.

The Compressor-Accumulated operating (COMP. run) time is 10-hour unit, and the 

discarded)

Navigating through the screens
 ....................

 ..........

A

D

C

B

H

F G
E

Fig. 9-11
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1.2. Avant l’installation ou le déplacement
 Précaution:

saisir par les rubans d’emballage. Porter des gants de protection en raison 

-

-
rectement isolé, de la condensation risque de se former.

L’installation incorrecte du tuyau d’écoulement peut provoquer des fuites 
d’eau et endommager le plafond, le sol, les meubles ou d’autres objets.

 Avertissement:

outils et des composants de tuyau spécialement conçus pour une utilisation avec 

Une installation incorrecte peut entraîner la chute de l’appareil et provoquer des 
dommages ou des blessures.

pour éviter que la concentration de réfrigérant ne dépasse le seuil de sécurité en cas 
de fuite. En cas de fuite de réfrigérant et de dépassement du seuil de concentration, 

dans ce manuel.

cette consigne peut entraîner une surchauffe ou un incendie.

enfants) présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 

responsable de leur sécurité.

-
deur ou un technicien agréé pour les installer.

  Si du réfrigérant est mélangé avec de l’air, cela peut provoquer des pointes de pres-

mise en sécurité du produit.

1.1. Avant l’installation (Environnement)
 Précaution:

en bord de mer, les performances peuvent considérablement diminuer et les 

de température ou des gouttes d’eau.

des gouttes d’eau peuvent tomber de l’appareil intérieur. Ne pas installer 
l’appareil intérieur dans un endroit où ces gouttes peuvent provoquer des 
dommages.

-

de communications radio peuvent provoquer un dysfonctionnement ou une 
défaillance du climatiseur. Le climatiseur peut également endommager les 

période prolongée.
-

éviter la condensation.

 Précaution:

peut se produire.

Dans le cas contraire, un court-circuit, une surchauffe ou un incendie peut 
se produire.

tension.

peut provoquer un choc électrique.
-

ou un incendie peut se produire.

 Précaution:
-

-
un choc électrique.

désactiver l’interrupteur principal. Dans le cas contraire, une fuite d’eau ou 
une défaillance peut se produire.

 Avant d’installer le climatiseur, lire attentivement toutes les “Consignes 
de sécurité”.

-
 

 Avertissement:

l’utilisateur.
 Précaution:

l’entretien de l’appareil au client conformément aux informations du mode d’emploi 
et effectuer l’essai de fonctionnement en continu pour garantir un fonctionnement 
normal. Le manuel d’installation et le mode d’emploi doivent être fournis à l’utilisateur 
qui doit les conserver. Ces manuels doivent également être transmis aux nouveaux 
utilisateurs.

 : Indique un élément qui doit être mis à la terre.

 Avertissement:
Prendre soin de lire les étiquettes se trouvant sur l’appareil principal.

Remarque:

1. Consignes de sécurité

1. Consignes de sécurité .............................................................................19
2. Emplacement pour l’installation ...............................................................20
3. Installation de l’appareil intérieur .............................................................20
4. Installation de la tuyauterie du réfrigérant ...............................................22
5. Mise en place du tuyau d’écoulement .....................................................23

6. Installations électriques ...........................................................................24
7. Marche d’essai ........................................................................................29
8. Contrôle du système ...............................................................................32
9. Installer la grille .......................................................................................33
10. Fonction d’entretien aisé .........................................................................35



2. Emplacement pour l’installation
Consulter le manuel d’installation de l’appareil extérieur.

-

L’appareil intérieur doit être livré avec les accessoires suivants:

Nom de l’accessoire Qté
1 Schéma d’installation (haut du colis) 1

2
Rondelles (avec isolation)
Rondelles (sans isolation)

4
4

3

Cache-tuyaux (pour le raccord des tuyaux de réfrigérant)
petit diamètre
grand diamètre

1
1

4 Courroie (large) 6
5 Courroie (petite) 2
6 Prise d’écoulement 1
7 Isolation 1

 Précaution:

ou sur un plan surélevé.
Pour les appareils qui ne sont pas accessibles au public.

accessoire avec la grille) pour créer une ouverture dans le plafond de sorte à 
pouvoir installer l’appareil principal comme illustré sur le schéma. (Les méthodes 
d’utilisation du schéma et du gabarit sont indiquées également.)

celles-ci peuvent changer en fonction de la température et de l’humidité.

de la plage indiquée dans la Fig.3-2 ; centrer l’appareil principal par rapport à 
l’ouverture dans le plafond, en veillant à la symétrie de chaque côté par rapport 

).
* L’acquisition des boulons de suspension doit se faire localement.

le panneau du plafond et la grille ni entre l’appareil principal et la grille.
A Partie extérieure de l’appareil principal E Grille
B Ecartement entre les boulons F Plafond
C Ouverture dans le plafond G Boîtier multifonctions (optionnel)
D Partie extérieure de la grille H Toute la périphérie

* N’oubliez pas que l’espace laissé entre le panneau de l’appareil côté plafond et le 

* Lors de l’installation du boîtier multifonctions disponible en option, ajouter 135 mm, 

(mm, pouces)

Modèles A B
A12, A18
A24, A30, A36, A42

-

Les chiffres marqués d’une * sur le croquis représentent les dimensions de l’appareil 
principal sans tenir compte de celles du boîtier multifonctions disponible en option. 

A Tuyau d’évacuation
B Plafond
C Grille
D Tuyau de réfrigérant (liquide)
E Tuyau de réfrigérant (gaz)
F Appareil principal

* Lors de l’installation d’un boîtier multifonctions disponible en option, ajouter 135 mm, 
(mm, pouces)

Modèles C D
A12, A18
A24, A30, A36, A42

1 2

3 4

5 6

7

 31-1/4 B

37-3/8 D

25
-1

5/
16

 B

(3
/4

)
(3

/4
)

33-1/16 A

37
-3

/8
 D

5-
1/

4
5-

11
/1

6

5-11/16
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1/

8

8-11/16
7-9/16

5-1
1/1

6 5-11/16

FE

G

5-
5/

16
11

/16
+3

/16
 0

* BA

FE 1-
9/1

6

+3
/1

6
 0

11
/16

*4
-1

/8

*5
-1

/2
*6

-1
1/

16
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-1

/2
1/

4

D

C

2-3/8 10-11/16D
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F

B

A

C

14-1/16
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1/8

Min. 59 H
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C

*2
 to

 

C
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indiquées dans les Fig.3-4, en cas de nécessité.

multifonctions en option.
Remarque :

de l’appareil principal sans tenir compte des dimensions du boîtier multifonc-
tions disponible en option.

-
tement sinon de la condensation risque de se former et des gouttes pourraient tomber.

P qui est collé dans l’appareil intérieur.

dans l’appareil, sont indispensables.

-

A H 
B Appareil principal I 
C J

D Tuyau d’écoulement K

E Tuyau de réfrigérant L 
F

    d’embranchement 
    (vu du côté opposé)

M 
N Plafond
O Figure expliquant comment retirer l’isolant

G  14-4×10 P Isolation

Structure de suspension (Construire une structure renfor-

consulter les constructeurs et les décorateurs du bâtiment pour plus de détails.
(1) Etendue de la découpe dans le plafond: Le plafond doit être parfaitement à l’hori-

zontale et ses fondations (encadrement: linteaux de bois ou supports de linteaux) 

(2) Découper et déposer les fondations du plafond.
(3) Renforcer les extrémités de la fondation du plafond à l’endroit de la découpe et ajouter une 

fondation de renfort pour assurer les extrémités des traverses du plafond.
(4) Lors de l’installation de l’appareil sur un plafond incliné, installer une réglette de mise à 

niveau entre le plafond et la grille de telle sorte que l’appareil soit à l’horizontale.
1 Structures en bois

les maisons à étage) comme renforts.

). (Ces boulons ne sont pas livrés avec l’appareil.)
2 Structures en béton armé
Fixer les boulons de suspension à l’aide de la méthode illustrée ou utiliser des chevilles 
en acier ou en bois, etc. pour installer les boulons de suspension.

Suspendre l’appareil principal comme indiqué sur le diagramme.
Les chiffres fournis entre parenthèses représentent les dimensions nécessaires en 
cas d’installation d’un boîtier multifonctions en option.
1. Poser à l’avance les éléments sur les boulons de suspension dans l’ordre rondelles 

(avec isolant), rondelles (sans isolant) et écrous (double).

En cas d’utilisation de rondelles supérieures pour suspendre l’appareil principal, les rondelles 
inférieures (avec isolant) et les écrous (doubles) doivent être installés postérieurement.

2. Lever l’appareil à la hauteur adéquate des boulons de suspension pour introduire 
la plaque de montage entre les rondelles et la serrer convenablement.

plafond, il est possible de le régler par une fente prévue sur la plaque de montage.

pouces. Le non respect de cette marge pourrait être à l’origine de certains dégâts. (Fig. 3-7)
 Précaution:

Utiliser la moitié supérieure du carton comme couvercle de protection pour 

de condensation dues aux fuites d’air, etc. risquent de tomber.

principal soit bien à l’horizontale.

pour empêcher la poussière de pénétrer à l’intérieur de l’appareil lorsque les grilles 
doivent rester enlevées pendant un certain temps ou si le recouvrement du plafond 
doit être remis en place ou ré-égalisé après l’installation de l’appareil.

* Pour plus de détails concernant le montage, veuillez vous reporter aux instructions 
du schéma d’installation. (haut du colis)

A Appareil principal
B Plafond
C  Schéma d’installation 

(haut du colis)

A

C
B

D Plafond
E Chevron
F Poutre
G Poutre du toit

H

à 150 kg, 221 - 331 lb chacune (non 
fournies)

I

(non fournis)
J Tige de renfort en acier

A Appareil principal
B Grille
C  Réglette de mise à niveau
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12
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L

A Boulon de suspension
B Plafond
C Ecrou
D Rondelle (avec isolant)
E Plaque de montage
F Rondelle (sans isolant)
G

A Appareil principal
B Plafond
C Jauge
D  Dimensions de l’ouverture dans 

le plafond

A

B

A A
C

D

D

E

F

C

C

G

B

B

(pouces)

  0
 

  0
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sur les parties évasées.

 Avertissement:

Si du réfrigérant est mélangé avec de l’air, cela peut provoquer des pointes de 

risques.

une panne de l’appareil. Dans le pire des cas, cela peut entraîner un obstacle 

tuyaux de liquide et de gaz avec de la matière isolante vendue dans le commerce 
sur le marché (résistant à une chaleur de 100 °C, 212 °F ou supérieure et d’une 

du joint avant de serrer l’écrou évasé.

connexions des appareils intérieurs. Effectuer l’isolation avec soin.

les connexions et s’assurer qu’il n’y a pas de fuite de gaz en envoyant de l’azote 

niveau du tuyau de réfrigérant connecté à l’appareil intérieur.)

évasée du tuyau.

B Couple de serrage du raccord conique
Diam. ext. Tuyau en 
cuivre (mm, pouces)

Diam.ext. raccord  
conique (mm, pouces)

Couple de serrage  
(N·m, ft·lbs)

C Appliquer de l’huile réfrigérante sur toute la surface évasée du fond.
D -

reil extérieur.

A12, A18 A24, A30, A36, A42

Côté liquide
ø –

– ø
Côté gaz ø ø

 Avertissement:

réfrigérant avant de lancer le compresseur.

E Matrice
F Tuyau en cuivre

A Dimension de l’évasement
Diam. ext. Tuyau en  
cuivre (mm, pouces)

Dimensions évasement  
Dimensions øA (mm, pouces)

A

B

E

F

Diam. ext. Tuyau en  
cuivre (mm, pouces)

B (mm, pouces)
Outil d’évasement pour le R410A

Type embrayage

45°± 2°

90
°±

 0
,5

°



1 Enrouler le cache-tuyaux de grande dimension fourni autour du tuyau de gaz, en 
s’assurant que l’extrémité du cache-tuyaux touche le côté de l’appareil.

2 Enrouler le cache-tuyaux de petite dimension fourni autour du tuyau de liquide, 
en s’assurant que l’extrémité du cache-tuyaux touche le côté de l’appareil.

3 Fixer les deux extrémités de chaque cache-tuyaux à l’aide des bandes fournies. 

Consulter le manuel d’installation de l’appareil extérieur.
Certains appareils extérieurs ne peuvent pas être utilisés dans un système à com-
binaisons double simultanées.

d’écoulement et prévoir une pente d’1% ou plus.

 
En cas de charge appliquée à la prise d’écoulement se traduisant par la détérioration 
ou le détachement du tuyau, des fuites d’eau peuvent se produire.

A  Tuyau de réfrigérant et 
isolation thermique

B  Gaine isolante pour tuyau 
(grande)

C  Gaine isolante pour tuyau 
(petite)

D Tuyau de réfrigérant (gaz)
E Tuyau de réfrigérant (liquide)
F Courroie (large)
G

H Tuyau
I Isolation thermique
J Serrez

B

C

1/4
7

45/64

A AH H

G G

D E

C KF F

 1-
3/16

 1-
3/16 9/32

C
J

I

1

A B

K

B

F

D

F F

H

I

G

E D
D

L

M

C

F
J

2

3

Max. 65 pieds
Max. 6 pouces5 à 7 pieds

(pouces)

A

D
E

C

B
F

B, C

F
G

H

I J

1 Tuyautage correct
2 Tuyautage erroné
3 Mise en place groupée des tuyaux
A

B Pente descendante (1% ou plus)
C Support métallique
D 

pouces
E Passage aussi long que possible 

F Appareil principal

A  Appareil principal
B  Matière isolante
C  Courroie (large)
D  Port de drainage (transparent)
E  Marge d’insertion
F  Correspondance
G

1.  Raccorder la prise d’ecoulement (fourni avec l’appareil) au port de drainage. (Fig. 5-2)

avec une sangle. (La matière isolante et la sangle sont toutes deux livrées avec 
l’appareil.)

G

la mise en place groupée des tuyaux.
H Pente descendante (1% ou plus)
I

pouces pour la mis en place groupée des 
tuyaux

J

K

L Soulevé
M Trappe à odeurs

H  Matière isolante (à se procurer sur place)
I

J

pouces (Avec une pente minimum de 

K  Prise d’écoulement



6. Installations électriques

6.1. Appareil intérieur (Fig. 6-1)

et faites tourner le panneau. [Fig. 6-1 1]

glisser le couvercle. [Fig. 6-1 2]
3. Faites passer le câble d’alimentation, le câble de raccordement des appareils 

sur le diagramme. [Fig. 6-1 3]  
Placez la partie gainée du câble d’alimentation et du câble de raccordement 

 

 Si l’utilisation de bornes serties à embout rond est impossible, suivez la procé-
dure de la Fig. 6-4–6-6. 
Reportez-vous à 6.1.1. pour le raccordement.

diagramme et raccordez-le . [Fig. 6-1 4, Fig. 6-3] 
Reportez-vous à 6.1.1. pour le raccordement.

Couple de serrage des vis
Couple de serrage (N·m, ft·lbs)

Bloc de sortie de télécommande 1,2 ± 0,1, 0,9 ± 0,1
Bloc de sortie de raccordement 
intérieur-extérieur 1,6 ± 0,1, 1,2 ± 0,1

Câble de mise à la terre 1,6 ± 0,1, 1,2 ± 0,1

-

A Panneau de service du câblage électrique
B

C Couvercle du boîtier électrique
D Crochet provisoire du couvercle du boîtier électrique
E

F Direction de glissement du couvercle du boîtier électrique
G 
H Fixer avec la bride pour câblage.
I Câble de mise à la terre
J

K Panneau de service du câblage électrique (télécommande)
L

M

N Fixer avec la bride pour câblage.

 Attention :

-

de la télécommande (0,3 mm2, 
AWG22) aux emplacements 
montrés sur le schéma.

Fixez à l’aide d’un ruban 
4 (étroit) à l’emplacement 
indiqué sur le schéma

(Dispositif de retenue du 
câble de télécommande)

Bride pour câblage

Gaine isolante

Câble électrique

Borne sertie à embout circulaire

Fig. 6-2

15
/32

19
/32

25
/64

insérez-les dans les découpes situées 
des deux côtés.

insérez-les d’un seul côté dans des es-

dessus de l’autre.

<Lors du branchement de deux câbles de raccordement intérieur-extérieur>

Découpes

(pouces)

même côté.

plus à la même borne.

diamètres différents.

Lorsqu’un seul câble est utilisé, l’utilisation d’une borne sertie 
à embout circulaire ou toute intervention sur les bornes sont 
interdites.

Fig. 6-6

15
/32

(pouces)

cette dernière.

Fig. 6-1

[1]

[2]

[3]

[4]

B

E

A
C

D

F

G

I

L

H

J

K

M

N



6. Installations électriques

Ne jamais effectuer de jonction du câble d’alimentation ou du câble de raccordement intérieur-extérieur car cela peut entraîner une surchauffe, un incendie ou un rac-
cordement défaillant.

 Avertissement :

Les schémas de connexion suivants sont disponibles.
Les schémas d’alimentation de l’appareil extérieur varient selon les modèles.

A Source d’alimentation de l’appareil extérieur
B Disjoncteur de fuite à la terre
C Coupe-circuit ou interrupteur d’isolement
D Appareil extérieur

G Panneau du contrôleur intérieur
H Interface radiofréquence pour thermostat radiofréquence
I Appareil intérieur

A Source d’alimentation de l’appareil extérieur
B Disjoncteur de fuite à la terre
C Coupe-circuit ou interrupteur d’isolement
D Appareil extérieur

G Appareil intérieur

Modèle de l’appareil intérieur PLA-A12EA7 PLA-A18EA7 PLA-A24EA7 PLA-A30EA7 PLA-A36EA7 PLA-A42EA7
Courant admissible minimum du circuit 1 A 1 A 1 A 1 A 2 A 2 A
Calibre maximum du dispositif de protection contre les surintensités 15 A

C
âb

la
ge

 
N

o 
du

 
câ

bl
e 

× 
ta

ill
e Appareil intérieur-appareil extérieur *1 3 × AWG14 (polar)

Mise à la terre de l’appareil intérieur 1 × Min. AWG14
Télécommande - Appareil intérieur *2 2 × AWG22 (Non polarisé, non blindé)

Te
ns

io
n 

du
 c

irc
ui

t Appareil intérieur-appareil extérieur S1-S2 *3
Appareil intérieur-appareil extérieur S2-S3 *3

 *3

*1. <Application de l’appareil extérieur 35-140>
 45 m max., 148 pieds
 En cas d’utilisation de AWG13 (2,5 mm2), 50 m max., 165 pieds
 En cas d’utilisation de AWG13 (2,5 mm2) et S3 séparée, 80 m max., 263 pieds

 18 m max., 59 pieds
 En cas d’utilisation de AWG13 (2,5 mm2), 30 m max., 99 pieds
 En cas d’utilisation de AWG11 (4 mm2) et S3 séparée, 50 m max., 165 pieds
 En cas d’utilisation de AWG9 (6 mm2) et S3 séparée, 80 m max., 263 pieds
*2. 500 m max., 1640 pieds
 (Lorsque 2 télécommandes sont utilisées, la longueur maximale de câblage pour les câbles de télécommande est de 200 m, 656 pieds.)
*3. Les chiffres ne s’appliquent PAS toujours à la mise à la terre.

 2. 

raccordement correct.
-

* Apposer une étiquette A fournie avec les manuels près de chaque schéma de câblage des appareils intérieur et extérieur.

Remarque :

S1
S2

L1
L2
GR

1
2

S1
S2
S3S3

A B C

D

E
F

G

I

H
CN105
RED

S1
S2

1
2

S1
S2
S3

1
2

S1
S2
S3S3

D

E F

G G

E

L1
L2
GR

A B C

* Apposer une étiquette A fournie avec les manuels près de chaque schéma de câblage des appareils intérieur et extérieur.

Système double simultané

Système 1:1
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6.2. Télécommande
Pour l’utilisation simultanée d’une télécommande câblée et d’une télécommande sans 

seconde sur “auxiliaire”. 
consultez « Sélection des fonctions » dans le mode d’emploi de l’appareil intérieur.
Remarque :

1) Programmation (Fig. 6-7)
1 Introduire les piles.
2 Appuyer sur le bouton SET à l’aide d’un objet pointu.
 MODEL SELECT  clignote et le numéro du modèle est allumé.
3 Appuyer sur le bouton temp  pour programmer le numéro du modèle.

 et recommencer à 
partir du point 2.

4 Appuyer sur le bouton SET à l’aide d’un objet pointu.
 MODEL SELECT  et le numéro du modèle s’allument pendant trois secondes puis s’éteignent.

Intérieur Extérieur A No. modèle.

PLA
modèles de pompe à chaleur 001

modèles à refroidissement uniquement 033

du ventilateur n’est pas automatiquement réglée par défaut.
Il n’est pas nécessaire de régler la vitesse automatique du ventilateur par défaut 

1 Appuyer sur le bouton SET à l’aide d’un objet pointu.

 MODEL SELECT  clignote et le No de modèle est allumé A.
2  button.

B.

3  Appuyer sur les touches temp.  

 et recommencer à 
partir du point 2.

4 Appuyer sur le bouton SET à l’aide d’un objet pointu.
 MODEL SELECT  et le No de modèle s’allume pendant 3 secondes, puis s’éteint.

(Fig. 6-9)

plaque de circuit imprimé d’un appareil intérieur le même numéro de paire.

1 Appuyer sur le bouton SET à l’aide d’un objet pointu.

est éteint. MODEL SELECT  clignote et le numéro du modèle s’allume.
2 Appuyer deux fois sans relâcher sur le bouton 

min

 
 Le numéro « 0 » clignote.
3 Appuyer sur le bouton temp  pour attribuer le numéro de paires de votre 

choix.
 et recommencer à 

partir du point 2.
4 Appuyer sur le bouton SET à l’aide d’un objet pointu.
 Le numéro de paires attribué s’allume pendant trois secondes puis s’éteint.

A Carte à circuit imprimé intérieure

0 Réglage d’usine

1 Couper J41

2 Couper J42

3-9 Couper J41, J42

ON/OFF   TEMP

FAN

VANE

TEST RUN

AUTO STOP

AUTO START

h

min

LOUVER

MODE

CHECK

RESETSET CLOCK

MODEL SELECT

Fig. 6-7

Fig. 6-9
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1 (Fig. 6-10)
Sélectionnez “Service” dans le menu général puis appuyez sur la touche 
[CHOIX].

ou [F2] puis appuyez sur le bouton [CHOIX].

2 (Fig. 6-11)

à l’aide des boutons [F1] à [F4], puis appuyez sur le bouton [CHOIX] pour vali-
der le réglage actuel.

l’unité est commune, ou lorsque toutes les unités tournent, les ventilateurs de toutes 
les unités intérieures correspondant à l’adresse de réfrigérant démarrent.

3 (Fig. 6-12)

réglages actuels apparaissent en surbrillance. Les éléments qui ne sont pas 
en surbrillance indiquent qu’aucune fonction n’est réglée. L’aspect de l’écran 
varie en fonction du réglage “N° unité”.

4 (Fig. 6-13)

5 (Fig. 6-14)
-

mettre les données de réglage du contrôleur à distance aux unités intérieures.

F1 F2 F3 F4

Service menu

Cursor
Main menu:

Test run
Input maintenance info.
Function setting
Check
Self check

F1 F2 F3 F4

Function setting

Cursor Address
Monitor:

Ref. address
Unit No. Grp./1/2/3/4/All

Fig. 6-11

F1 F2 F3 F4

Function setting

Cursor Cursor
Request:

Ref. address
Mode 1
Mode 2
Mode 3
Mode 4

Grp.

F1 F2 F3 F4

Function setting

Cursor Cursor
Request:

Ref. address
Mode 7
Mode 8
Mode 9
Mode 10

Unit # 1

Fig. 6-12

F1 F2 F3 F4

Function setting
Ref. address

Sending data

Grp.

CHECK CHECK

ON/OFF   TEMP

FAN

VANE

TEST RUN

AUTO STOP

AUTO START

h

min

LOUVER

MODE

CHECK

RESETSET CLOCK

CHECK

CHECKCHECK
Réglage de la tension d’alimentation

1  Accéder au mode de sélection des fonctions
Appuyer sur le bouton 

CHECK
 F deux fois sans le relâcher.

CHECK  est allumé est « 00 » clignote.
Appuyer une fois sur le bouton temp  C pour sélectionner le chiffre « 50 ». 

puis appuyer sur le bouton 
h

 A. 
2 Réglage du numéro de l’appareil
Appuyer sur le bouton temp  C et  D pour attribuer le numéro « 00 » à l’appareil. 

puis appuyer sur le bouton min  B.
3 Sélection d’un mode

temp.  C et D
de l’appareil intérieur, puis appuyer sur le bouton 

h
 A.

 Numéro de réglage actuel: 1 = 1 bip (une seconde)
  2 = 2 bips (d’une seconde chacun)
  3 = 3 bips (d’une seconde chacun)
4 Sélection du numéro de réglage

 C et D pour régler le réglage de tension d’alimenta-

l’appareil intérieur, puis appuyer sur le bouton h  A.
5 Sélection de plusieurs fonctions de manière continue
Répéter les opérations 3 et 4
manière continue.
6 Fin de la sélection de fonction

puis appuyer sur le bouton  E.
Remarque:

colonne « Réglage » du tableau des fonctions.

Se reporter au mode d’emploi approprié fourni avec chaque télécommande.



Tableau des fonctions (Tableau 1)
Sélectionner l’appareil numéro 00

Betriebsart Paramètre No. de Mode No. de réglage Réglage initial Réglage
Restauration automatique après une coupure de courant Non disponible

01
1

Disponible *1 2 *2 
Détection de la température intérieure Moyenne de fonctionnement de l’appareil intérieur

02
1

Réglée par la télécommande de l’appareil intérieur 2
Détecteur interne de la télécommande 3

Connectivité LOSSNAY Non supportée
03

1
Supportée (l’appareil intérieur n’est pas équipé d’une prise d’air extérieure) 2
Supportée (l’appareil intérieur est équipé d’une prise d’air extérieure) 3

Tension d’alimentation
04

1
2

Betriebsart Paramètre No. de Mode No. de réglage Réglage initial Réglage
100 heures

07
1

2500 heures 2
3

Silencieux (plafond bas)
08

1
Standard 2
Plafond haut 3

No. de sorties d’air 4 directions
09

1
3 directions 2
2 directions 3
Non supporté

10
1

Supporté 2
Réglage vers le bas (Réglage de l’angle des ailettes 3)

11

1
Installation médiane (Réglage de l’angle des ailettes 1) 2
Réglage sans courant d’air  
(Réglage de l’angle des ailettes 2) *4 3

Positionnement du capteur 3D i-see Position 1
12 *3

1
Position 2 2
Position 3 (Par défaut) 3

Réglage de la hauteur du plafond du capteur 3D 
i-see
(lors de l’installation du panneau du capteur 3D 
i-see)

Plafond bas (hauteur de plafond : inférieure à 2,7 m, 8,9 pieds)
26

1
Standard (hauteur de plafond : 2,7 à 3,5 m, 8,9 - 11,5 pieds) 2
Plafond élevé (hauteur de plafond : 3,5 à 4,5 m, 11,5 - 14,8 pieds) 3

chauffage est coupé (OFF)
Réglage de la vitesse du ventilateur

27
1

Arrêt 2

Très basse 3
*1 Lorsque l’alimentation électrique est rétablie, le climatiseur se met en marche après 3 minutes ou 1 minute (charnière sur appareil extérieur).

*4 En raison du risque de condensation, n’utilisez pas ce réglage dans un environnement très chaud et très humide.

6. Installations électriques
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7. Marche d’essai

7.1. Avant la marche d’essai
 

basse tension).
 Avertissement:

 
.

7.2. Marche d’essai

 Si le système ne fonctionne pas correctement après exécution des procédures de l’étape 2 et suivantes, les causes suivantes doivent être recherchées et corrigées le 
cas échéant. 

Cause

témoin vert s’allume. <00> -
tème. (Normal)

Après mise sous tension, “PLEASE WAIT” 
témoins vert (une fois) et rouge (une fois) cli-
gnotent en alternance. <F1>

1, 
S2, S3.)

témoins vert (une fois) et rouge (deux fois) cli-
gnotent en alternance. <F3, F5, F9> est ouvert.

-
mande est activée. (Le témoin de fonctionne-
ment ne s’allume pas.)

témoins vert (deux fois) et rouge (une fois) cli-
gnotent en alternance. <EA. Eb>

-
rieur (mauvaise polarité pour S1, S2, S3.)

témoin vert s’allume. <00> est autre que 0.)

même lorsque la télécommande est utilisée. témoin vert s’allume. <00> impossible pendant environ 30 secondes. (Normal)

 

1

touche [CHOIX]. (Fig. 7-1)
2 Dans le Menu test de fonctionnement, sélectionnez “Test run” (Test fonctions) 

puis appuyez sur la touche [CHOIX]. (Fig. 7-2)
3

 

1 Appuyez sur la touche [F1] pour changer de mode de fonctionnement. (Fig. 7-3)

2 Appuyez sur la touche [CHOIX] pour afficher l’écran de fonctionnement du  
volet puis appuyez sur les touches [F1] et [F2] pour contrôler le volet automa-
tique. (Fig. 7-4)

F1 F2 F3 F4

Cool
Pipe

Auto
Switch disp.

Mode Fan

RemainTest run

F1 F2 F3 F4

unem ecivreS

rosruC
:unem niaM

Test run
Input maintenance info.
Function setting
Check
Self check

Fig. 7-1

F1 F2 F3 F4

Test run menu

Cursor
Service menu:

Test run
Drain pump test run

Fig. 7-2

F1 F2 F3 F4

Remain

Vane



7. Marche d’essai

1

LCD Description du dysfonctionnement LCD Description du dysfonctionnement LCD Description du dysfonctionnement

P1 Erreur du capteur d’admission P9 Erreur du capteur sur tuyaux (tuyau à 
paroi double)

E0 – E5 Erreur de communication entre la télé-
commande et l’appareil intérieur

P2 Erreur du capteur sur tuyaux (tuyau de 
liquide) PA Erreur de fuite (système de réfrigérant)

P4 d’écoulement déconnecté (CN4F)
PB (Pb) Erreur du moteur de l’appareil intérieur

PL Circuit de réfrigérant anormal

P5 Sécurité d’écoulement et de trop-plein 
activée FB Erreur du panneau du contrôleur 

intérieur

E6 – EF Erreur de communication entre l’appa-
reil intérieur et l’appareil extérieur

P6 activée (* représente 
un caractère 

alphanumérique 
sauf FB.)

Dysfonctionnement de l’appareil 
extérieur. Référez-vous au diagramme 
de câblage de l’appareil extérieur.P8 Erreur de température des tuyaux

LED1 (alimentation du micro-ordinateur) Indique si l’alimentation est fournie au contrôleur. Ce témoin doit toujours être allumé.

LED2 (alimentation de la télécommande) raccordé à l’appareil extérieur dont l’adresse est 0.
LED3 (communication entre les appareils intérieur 
et extérieur)

Indique si les appareils intérieur et extérieur communiquent. Ce témoin doit toujours clignoter.

Remarque :

La vitesse du ventilateur de l’appareil extérieur est commandée de manière à contrôler les performances de l’appareil. En fonction de la température de l’air ambiant, le 

provoquer l’arrêt du ventilateur, ou sa rotation en sens inverse, mais ceci ne constitue pas un problème.

Schéma de 
clignotement
du témoin
OPERATION
INDICATOR
(témoin de 
fonctionnement)

Bip Bip Bip Bip Bip Bip Bip

Arrêt
2,5 sec. environ

Marche
3 sec. environ

Marche
0,5 sec.

Marche
0,5 sec.

Marche
0,5 sec.

Marche
0,5 sec.

Arrêt
2,5 sec. environ

Marche
3 sec. environ

Marche
0,5 sec.

Marche
0,5 sec.

· · · Répété
xième1er 2ème 3ème 1er 2ème

Lancement de la 
-

matique (Signal 
de lancement 

Emission de bips

[Schéma de sortie B]

Schéma de 
clignotement
du témoin
OPERATION
INDICATOR
(témoin de 
fonctionnement)

Bip Bip Bip Bip Bip Bip Bip

Arrêt
2,5 sec. environ

Marche
0,5 sec.

Marche
0,5 sec.

Marche
0,5 sec.

Marche
0,5 sec.

Arrêt
2,5 sec. environ

Marche
0,5 sec.

Marche
0,5 sec.

· · · Répété
1er 2ème 3ème

Lancement de la 
-

matique (Signal de 

Emission de bips

[Schéma de sortie A]

xième 1er 2ème
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[Schéma de sortie A] Erreurs détectées par l’appareil intérieur
Télécommande

Symptôme Remarque
du témoin OPERATION

INDICATOR (Nombre de fois)

Code de

1 P1 Erreur du capteur d’admission

2 P2 Erreur du capteur sur tuyaux (TH2)
P9 Erreur du capteur sur tuyaux (TH5)

3 E6, E7
4 P4

5 P5 Erreur de la pompe d’écoulement
PA Erreur du compresseur à circulation forcée

6 P6
7 EE Erreur de communication entre les appareils intérieur et extérieur
8 P8 Erreur de température des tuyaux
9 E4 Erreur de réception du signal de la télécommande

10 — —
11 PB (Pb) Erreur du moteur de l'appareil intérieur
12 FB (Fb) Erreur du système de contrôle de l’appareil intérieur (erreur de mémoire, etc.)
14 PL Circuit de réfrigérant anormal

Aucun son E0, E3 Erreur de transmission de la télécommande
Aucun son E1, E2 Erreur du panneau du contrôleur de la télécommande
Aucun son – – – – Aucun

[Schéma de sortie B] Erreurs détectées par un appareil autre que l’appareil intérieur (appareil extérieur, etc.)
Télécommande

Symptôme Remarque
du témoin OPERATION

INDICATOR (Nombre de fois)

Code de

1 E9

Pour de plus amples informa-
tions, contrôlez l’écran LED 
du panneau du contrôleur 
extérieur.

2 Interruption due à la surintensité du compresseur
3
4 Interruption due à la surintensité du compresseur (Quand compresseur verrouillé)
5

6 dispositif de protection en cas de surchauffe
7 Température anormale de la source de froid
8 Arrêt du dispositif de protection du ventilateur de l’appareil extérieur
9

10 Surchauffe anormale due à une température de décharge basse

11 Anomalies telles que surtension ou sous-tension et signal synchronisé anor-

12 — —
13 — —
14 Autres Autres erreurs (Consultez le manuel technique de l’appareil extérieur.)

-

 La sonnerie continue est déclenchée dans la section de réception de l’appareil intérieur.
 Clignotement du témoin de fonctionnement



7. Marche d’essai

la cause éventuelle.
Symptôme CauseTémoin 1, 2 (circuit de l’appareil extérieur)

PLEASE WAIT
Pendant environ 2 
minutes après la mise 
sous tension.

LED 1 et 2 sont allumés, LED 2 s’éteint, puis 
seul LED 1 reste allumé (Fonctionnement 
correct).

il n’est pas possible d’utiliser la télécommande à cause du 
démarrage du système (Fonctionnement correct).

Après un délai d’envi-
ron deux minutes 
suivant la mise sous 
tension.

clignotent.
extérieur n’est pas raccordé.

-
tion de l’appareil extérieur (L1, L2, L3)

lorsque l’interrupteur de fonction-
nement est sur ON (le témoin de 
fonctionnement ne s’allume pas).

deux fois, LED 2 clignote une fois. (polarité incorrecte de S1, S2, S3)

Remarque :

Pour consulter la description de chaque LED (LED1, 2, 3) fournie sur le panneau du contrôleur intérieur, voir page 30.

Une fois l’installation électrique terminée.
 

Si l’installation électrique n’est pas terminée.
 

* Le bac de récupération et le ventilateur sont activés simultanément lorsque les 

le réglage sur ON du connecteur (SWE) sur la carte de commande du boîtier 
électrique.

A Pompe d’arrivée d’eau
B

C Bouchon de vidange
D

mécanisme de la pompe d’écoulement.

Consulter le manuel d’installation de l’appareil extérieur.

B

A

C

D



Nom de l’accessoire Qté Observations
1 Grille 1
2 Schéma d’installation 1 (divisé en 4 parties)
3 1 pour
4 Panneau en coin i-see sensor 1 pour

9.2. Préparation avant d’attacher la grille (Fig. 9-2)
2 -

reil principal par rapport au plafond. Si l’appareil principal n’est pas correctement 
positionné par rapport au plafond, des fuites d’air peuvent se produire et provoquer 
un phénomène de condensation.

dégâts.
A Appareil principal
B Surface du plafond
C Schéma d’installation 2 (inséré dans l’appareil principal)
D Dimensions de l’ouverture dans le plafond

1.

* Ne pas décrocher le crochet de la grille d’admission.

2.

1.

A Grille d’admission

B Grille 1
C Leviers de la grille d’admission
D Crochet de la grille
E

F Panneau en coin
G

H Détail

Pour cette grille, le sens d’expulsion de l’air peut être réglé de onze manières diffé-
rentes. De plus, en règlant la télécommande sur les programmes appropiés, il est 

dans le Table 1 en fonction de l’endroit où vous souhaitez installer l’appareil. (Plus 
de deux directions doivent être sélectionnées.)
1) Décider du sens d’expulsion.

-
ties d’air et de la hauteur du plafond au niveau duquel l’appareil sera installé. 

Remarques :

option est nécessaire.

(Des gouttes de condensation se formeraient.)

9. Installer la grille

A

D

A
=

11
/1

6
+

3/
16

  0

B

C

Fig. 9-2

Fig. 9-1

4 directions 3 directions

Systèmes de 
direction de la 

1 systèmes: réglage d’usine 4 systèmes:
une sortie d’air entièrement fermée

2 directions

Systèmes de 
direction de la 

6 systèmes:
deux sorties d’air entière-
ment fermées

Table 1

C

A B

E D

2

2

F
B

1F

G
H

G

<Crochet en position abaissée><Crochet en position relevée>

1 2

3 4



9. Installer la grille

A Appareil principal
B Zone en coin du tuyau d'écoulement
C Bride de l'appareil principal
D Grille 1
E

F Crochet d'installation temporaire
G

H Surface au plafond
J

K Régler l'écrou de l'appareil principal à 
l'aide d'une clé, etc.

A Bride de l'appareil principal
B Boîtier électrique
C Fils de raccordement de la grille
D -

mande

A Connecteur CN4Z de la carte de com-
mande

B Connecteur CN5Y de la carte de com-
mande

C Fil de raccordement du panneau d'angle 
du i-see Sensor

D Collier
E

F 3

G Panneau d'angle du i-see Sensor 4

de la grille sur la bride de l'appareil principal.

(Fig. 9-6) 
Remarque :

grille et la surface du plafond. (Fig. 9-7)

En présence d'un espace entre la grille et le plafond : 
Lorsque la grille est en place, réglez légèrement la hauteur de l'appareil principal 
pour supprimer tout espace vide.

 Attention :

sont en prise avec les crochets de l'appareil principal.

principal et ouvrez le couvercle.

collier sur le boîtier électrique.

pôles) du panneau d'angle du i-see Sensor 4 depuis le côté du boîtier électrique 
de l'appareil principal et raccordez-le aux connecteurs CN4Z et CN5Y de la carte 
de commande.

tendus et attachés ensemble à l'aide d'un collier sur le boîtier électrique.

Remarque :

1 à l'aide de la vis 
3.

* Si la position du i-see Sensor est passée de la position par défaut (Position 3) à 
une autre position, changez les réglages de fonction. (Se reporter à la page 28 et 
à la Fig. 9-10)

tuyau d'écoulement de l'appareil principal. (Se reporter à la Fig. 9-10)

Position 1
Position 2
Position 3

Position d'installation 
interdite

H

A

D

J

Fig. 9-9

Fig. 9-7

Fig. 9-6

F

E

D

A

B

C

C

D

G

K

C

B A

D

G

C

F
E

B

A

< Grille installée provisoirement>

Position 1 Position 2

Position 3

Tuyau de réfrigérantTuyau d’écoulement



9. Installer la grille

Remarque :

lorsque l’appareil principal fonctionne.

la grille” dans l’ordre inverse pour installer la grille d’aspiration et le panneau d’angle.

du client.
A

B Panneau d’angle
C Attache de sécurité
D Crochet
E Tuyau de réfrigérant
F Tuyau d’écoulement
G Logo de la société
* L’installation est possible dans toutes les positions.
H Position initiale des leviers sur la grille d’admission
* Bien que les agrafes puissent être installées dans n’importe laquelle des 4 positions, 

 (Il n’est pas nécessaire de retirer la 
grille d’admission pour l’entretien du boîtier électrique de l’appareil principal.)

touche [CHOIX].

la touche [CHOIX].

ou [F2] puis appuyez sur la touche [CHOIX].

Sélectionnez chaque élément

Réglage “Ref. address” (Adresse réf.)………... “0” - “15”

“Normal”

* Stable mode (mode Stable) prend environ 20 minutes.

Les données de fonctionnement apparaissent.

La durée cumulative de fonctionnement du compresseur (COMP. run) est exprimée 

unités de 100 fois (sans fractions).

Naviguer dans les écrans
.....

F1 F2 F3 F4

Check menu

Cursor
Service menu:

Error history
Refrigerant volume check
Refrigerant leak check
Smooth maintenance
Request code

Smooth maintenance

Begin:

Smooth maintenance

Exit:

Ref.address
Stable mode

Cursor

Ref.address
Stable mode

Cool / Heat/ Normal

Address

Cool / Heat/ Normal

Smooth maintenance

Return:

Smooth maintenance

Return:

Smooth maintenance

Return:

Page

Page

Page

COMP. current
COMP. run time
COMP. On / Off
COMP. frequency

A

Hz

Hr
times

Hr

Ref. address Cool

Ref.address Cool

Ref.address Cool

Sub cool
OU TH4 temp.
OU TH6 temp.
OU TH7 temp.

IU air temp.
IU HEX temp.
IU filter time

1

2

3

A

D

C

B

H

F G
E

Fig. 9-11



1.2. Antes de la instalación o reubicación
 Cuidado:

Tenga mucho cuidado cuando mueva las unidades. Se necesitan dos o más personas para 

Utilice guantes protectores ya que se podría lesionar con las aletas u otras partes.

El tubo de refrigerante debe estar aislado térmicamente para evitar la condensación. 
Si el tubo de refrigerante no se aísla correctamente, se formará condensación.

tubo de drenaje no se instala correctamente, se puede producir un escape de agua 
o daños en el techo, suelo, muebles u otros objetos.

Contenido

 Atención:

caso de terremoto, huracán o vientos fuertes. Si no se instala correctamente, la 
unidad podría caerse y provocar daños o lesiones.

Si el equipo de aire acondicionado se instala en una sala pequeña deberán tomarse me-

en caso de fugas. Si se produce una fuga de refrigerante que sobrepase los límites de 

Si se produce una fuga de refrigerante durante el funcionamiento, ventile la sala. Si 
el refrigerante entra en contacto con una llama, se desprenderán gases nocivos.

menos que se indique lo contrario en este documento). El hecho de no seguir estas 
instrucciones puede provocar un sobrecalentamiento o un incendio.

en materia de cableado.

una discapacidad física, sensorial o mental, y tampoco por aquellos que no dis-

la supervisión de una persona responsable de la seguridad o que hayan recibido 
instrucciones por parte de esta sobre uso del aparato.
Los niños deben estar vigilados por personas adultas para impedir que jueguen 
con el equipo.

-
mente.
Si el cable de alimentación sufre daños, debe ser sustituido por el fabricante, su servicio 

caso de fuga el refrigerante entra en contacto con las llamas de un calentador o 
de un equipo de cocina portátil, se desprenderán gases nocivos.

con otro tipo de refrigerante y vacíe completamente de aire los tubos.

  Usar un refrigerante distinto al indicado para el sistema provocará un fallo mecánico, 
un funcionamiento defectuoso del sistema o la avería de la unidad. En el peor de 

producto.

1.1. Cuestiones previas a la instalación (Ambiente)
 Cuidado:

No utilice la unidad en un ambiente enrarecido. Si instala el aire acondicionado en 

los cambios de temperatura o el agua que gotea podrían dañarlos.

esté obstruido, puede gotear agua de la unidad interior. No instale la unidad interior 
en lugares donde el goteo pueda causar daños.

la unidad produce ruidos e interferencias electrónicas. Los conmutadores, aparatos 
domésticos, equipos médicos de alta frecuencia y las comunicaciones de radio 
pueden provocar un mal funcionamiento o la avería del equipo de aire acondiciona-
do. El equipo de aire acondicionado también puede afectar los equipos médicos e 
interrumpir los cuidados médicos, así como los equipos de comunicación y dañar 
la calidad de la pantalla.

eléctrica.

dinamométrica. Si las aprieta demasiado, se pueden romper al cabo de un tiempo.

una temperatura alta/presenta una humedad elevada (punto de rocío por encima 
de los 26 ºC, 79 ºF), puede formarse rocío en la unidad interior o en los materiales 

 
-

teriales del techo para evitar la condensación.

 Cuidado:

así, se podría producir un cortocircuito, un sobrecalentamiento o un incendio.
línea de tierra, se puede producir una descarga eléctrica.

1. Medidas de Seguridad

 Cuidado:

Si se acciona inmediatamente después de haberlo conectado a la corriente, pueden 

alto voltaje pueden provocar lesiones.

de aire no está colocado, se puede acumular el polvo y se puede averiar el equipo.

eléctrica.
-

to.

interruptor principal. De lo contrario, se puede producir un goteo de agua o una 
avería.

de seguridad”.
 Informe al encargado del suministro u obtenga su consentimiento antes de 

conectar este equipo al sistema de suministro de alimentación.

 Atención:
Describe las precauciones que deben tenerse en cuenta para evitar el riesgo de 
lesiones o muerte del usuario.

 Cuidado:
Describe las precauciones que deben tenerse en cuenta para evitar daños en la 
unidad.

Después de terminar la instalación, explique las “Medidas de Seguridad”, funcionamiento 
y mantenimiento de la unidad al cliente según el Manual de instrucciones y realice una 
prueba para asegurarse de que funciona correctamente. Entregue una copia del Manual 
de instalación y del Manual de instrucciones al usuario. Estos manuales deben pasar a 
usuarios posteriores del equipo.

 : Indica una pieza que debe estar conectada a tierra.

 Atención:
Lea atentamente las etiquetas adheridas a la unidad principal.

Nota:

Si necesita más información acerca del otro mando a distancia, consulte el manual de instalación o el manual de puesta en marcha que se incluyen en dichas cajas.

1. Medidas de Seguridad ..........................................................................36
2. Lugar en que se instalará ......................................................................37
3. Instalación de la unidad interior.............................................................37
4. Instalación de los tubos del refrigerante ...............................................39
5. Tubería de drenaje ................................................................................40

6. Trabajo eléctrico ....................................................................................41
7. Prueba de funcionamiento ....................................................................46
8. Sistema de control ................................................................................49
9. Instalación de la rejilla ...........................................................................50
10. Función de mantenimiento fácil.............................................................52



2. Lugar en que se instalará
Consulte el manual de instalación de la unidad exterior.

-

La unidad interior debe ir acompañada de los siguientes accesorios.

Nombre accesorio Cant.
1 Plantilla de instalación (parte superior del paquete) 1

2
Arandelas (con aislamiento) 
Arandelas (sin aislamiento)

4
4

3

Cubierta de tubería (para junta de tubería de refrigerante)
diámetro pequeño
diámetro grande

1
1

4 Abrazadera (grande) 6
5 Abrazadera (pequeña) 2
6 Tubo de desagüe 1
7 Aislante 1

 Precaución:

nivel del suelo.

-
nistrado como un accesorio junto a la rejilla), realice una apertura en el techo de 
forma que la unidad principal se pueda instalar tal y como se indica en el diagrama 
(el método de utilización de la plantilla y del calibre está indicado).

* Antes de utilizarlas, compruebe las dimensiones de la plantilla y del calibre ya 

* Las dimensiones de la apertura del techo pueden ajustarse dentro de los valores 
indicados en la Fig. 3-2; centre la unidad principal en la apertura asegurándose 
de que los lados opuestos respectivos alrededor de la apertura sean idénti-
cos.

* Los tornillos de suspensión no están incluidos en el envío.

y la rejilla y entre la unidad principal y la rejilla.
A Lado exterior de la unidad principal E Rejilla
B Paso del tornillo F Techo
C Apertura en el techo G Caja multifuncional (opcional)
D Lado exterior de la rejilla H Toda la periferia

panel de techo de la unidad y la placa de techo, etc.
*

dimensiones indicadas en la ilustración.
(mm, pulgadas)

Modelos A B
A12, A18
A24, A30, A36, A42

principal sin tener en cuenta la caja multifuncional opcional.
A Tubo de drenaje

B Techo

C Rejilla

D Tubo de refrigerante (líquido)

E Tubo de refrigerante (gas)

F

*

(mm, pulgadas)

Modelos C D
A12, A18
A24, A30, A36, A42

1 2

3 4

5 6

7

 31-1/4 B

37-3/8 D

25
-1

5/
16

 B

(3
/4

)
(3

/4
)

33-1/16 A

37
-3

/8
 D

5-
1/

4
5-

11
/1

6

5-11/16

3-
1/

8

8-11/16
7-9/16

5-1
1/1

6 5-11/16

FE

G

5-
5/

16
11

/16
+3

/16
 0

* BA

FE 1-
9/1

6
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/1

6
 0
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/16
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-1
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-1
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C

(pulgadas)
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encuentran en los puntos indicados en la Fig. 3-4, como y cuando sea necesario.

Nota:

unidad principal sin tener en cuenta la caja multifuncional opcional.

En caso contrario, podría producirse condensación y goteos.

P pegado a la unidad interior.

unidad interior.

Para más detalles, consulte el apartado “Características de presión estática 
y volumen de entrada de aire fresco” en el LIBRO DE DATOS de la serie P.

que aumente el ruido operativo.
A H

B I  
C J

D Tubo de drenaje K Tornillos roscados de 3-4×10
E Tubo del refrigerante L  
F M

    conducción (view from either side) N Techo
G Tornillos roscados de 14-4×10 O Figura explicativa sobre la extracción del aislante

P Aislamiento

-

deberá consultar a los constructores y decoradores de interiores.
(1) Apertura del techo: El techo se mantendrá totalmente horizontal y se reforzarán 

las estructuras (marco: listones de madera y soportes de listones) para proteger 
el techo de vibraciones.

(2) Corte y extraiga la estructura del techo.
(3) Refuerce los bordes del fundamento de techo donde ha sido cortado y añada 

elementos estructurales para asegurar los extremos del panel de techo.
(4) Al instalar la unidad interior en un techo inclinado coloque un montante entre el 

techo y rejilla y disponga la instalación de forma que la unidad quede horizontal.

1 Estructuras de madera

de dos pisos) como refuerzo.

 

incluidos con la unidad.)

2 Estructuras de hormigón armado

utilice ganchos de acero o madera, etc. para instalar los tornillos de sujeción.

Suspenda la unidad principal como muestra el diagrama.
Las cifras entre paréntesis representan las dimensiones en caso de instalar la caja 
multifuncional.
1. Primero coloque las piezas en los tornillos de sujeción en el orden siguiente: 

arandelas (con aislamiento), arandelas (sin aislamiento) y tuercas (dobles).
Coloque la arandela con el acolchado de forma que el aislamiento mire hacia abajo.

inferiores (con aislamiento) y las tuercas (dobles) se colocarán más tarde.
2. Levante la unidad hasta la altura adecuada de los tornillos de sujeción para insertar 

la placa de montaje entre arandelas y apretar luego las tuercas.

en el techo, se puede ajustar posteriormente gracias a la ranura prevista en la 
placa de montaje.

no se respeta este margen, podrían producirse graves daños. (Fig. 3-7)
 Cuidado:

Utilice la mitad superior de la caja como cubierta protectora para impedir que se 

de la cubierta decorativa o cuando se coloquen materiales de revestimiento.

Cerciórese, utilizando el calibre unido a la rejilla, de que la parte inferior de la unidad principal 
esté correctamente alineada con la apertura del techo. Confírmelo, ya que en caso contrario 
se puede generar una condensación y gotear debido a pérdidas de aire, etc.

o tubo de vinilo relleno de agua.

de protección para evitar que entre el polvo en la unidad principal cuando no estén 
colocadas las rejillas durante un lapso temporal o cuando se alineen los materiales 

* Para más detalles sobre su uso consulte las instrucciones de la plantilla de insta-
lación. (parte superior del paquete)

A Tornillo de suspensión
B Techo
C Tuerca
D Arandela (con aislamiento)
E Placa de montaje
F Arandela (sin aislamiento)
G  Comprobar utilizando el calibre de instalación

A

B Techo
C  Plantilla de instalación (parte 

superior del paquete)

D Techo
E Cabio
F

G

A 
B Rejilla
C Montante

H  
 100-150 Kg, 221 - 331 libras cada  
 una (no incluidas)
I

 (no incluidos)
J Barra de refuerzo de acero

A

B

A A
C

D

D

E

F

C

C

G

B

B
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secciones abocardadas.

sin costuras para conectar los tubos del refrigerante. Utilice tuberías para 

 Atención:
Cuando instale, mueva o revise el equipo de aire acondicionado, utilice solo el 

con otro tipo de refrigerante y vacíe completamente de aire los tubos.
-

 Usar un refrigerante distinto al indicado para el sistema provocará un fallo 
mecánico, un funcionamiento defectuoso del sistema o la avería de la unidad. 

la seguridad del producto.

  

  

con materiales aislantes (resistente al calor hasta 100 °C, 212 °F o más, espesor 

de asiento antes de apretar la tuerca de abocardado.

de la unidad interior. Realice los aislamientos con cuidado.

una prueba de fuga de gas de las conexiones de los tubos con gas nitrógeno. 
(Compruebe que no exista ninguna fuga entre los tubos de refrigerante y la unidad 
interior.)

de que se haya reconstruido la parte abocardada del tubo.

B Torsión de apriete de la tuerca abocardada
Tubo de cobre O.D.  

(mm, pulgadas)
Tuerca de abocardado 
O.D. (mm, pulgadas)

Torsión de apriete  
(N·m, ft·lbs)

C

D

Tamaños de tubería disponibles
A12, A18 A24, A30, A36, A42

Liquid side
–

–
Lado del gas

calor.

 Atención:

 Extraiga la tuerca abocardada como se indica:

decir, hasta que se detenga el silbido).

de poner en marcha el compresor.

E Troquel
F Tubo de cobre

A Flare cutting dimensions
Tubo de cobre O.D.

(mm, pulgadas)
Dimensiones de abocinado

dimensiones øA (mm, pulgadas)

A

B

E

F

Tubo de cobre O.D.
(mm, pulgadas)

B (mm, pulgadas)
Herramienta abocinada 

para R410A
Tipo gancho

45°± 2°

90
°±

 0
,5

°



1 Envuelva la cubierta adjunta del tubo de mayor tamaño alrededor del tubo de gas, 
asegurándose de que el extremo de la cubierta del tubo entre en contacto con el 
lateral de la unidad.

2 Envuelva la cubierta adjunta del tubo de menor tamaño alrededor del tubo de 
líquido, asegurándose de que el extremo de la cubierta del tubo entre en contacto 
con el lateral de la unidad.

3 Asegure ambos extremos de cada cubierta del tubo con las uniones adjuntas  

Consulte el manual de instalación de la unidad exterior.
Algunas unidades exteriores no pueden utilizarse en un sistema doble simultáneo.

 

 Si se aplica una carga al tubo de desagüe que dañe la manguera o provoque que 
ésta se desconecte, pueden producirse escapes de agua.

A  Tubo de refrigerante y  
aislamiento térmico

B Tapa del tubo (grande)
C Tapa del tubo (pequeña)
D Tubo de refrigerante (gas)
E Tubo de refrigerante (líquido)
F Abrazadera (grande)
G  Sección transversal de la 

conexión
H Tubo
I Aislamiento térmico
J Enróllelo apretando

B

C

1/4
7

45/64

A AH H

G G

D E

C KF F

 1-
3/16

 1-
3/16 9/32

C
J

I

1

A B

K

B

F

D

F F

H

I

G

E D
D

L

M

C

F
J

2

3

Máx. 65 pies
Máx. 6 pulgadas5 a 7 pies

(pulgadas)

A

D
E

C

B
F

B, C

F
G

H

I J

1 Tubería correcta
2 Tubería incorrecta
3 Agrupación de tuberías
A 
B

c Metal de soporte
D

E  Hágalo lo más ancho posible (aprox. 10 cm,  

F

A

B Material aislante
C Abrazadera (grande)
D Puerto de drenaje (transparente)
E Límite de colocación
F

G  Tubo de drenaje (O.D. ø32 mm,  

1.   
(Fig. 5-2) (Sujete el tubo con cinta aislante y asegure la conexión con una abrazadera.)

2. 
 (Sujete el tubo con cinta aislante y asegure la conexión con una abrazadera.)
3. Compruebe que el líquido de drenaje circule correctamente.
4. 
 (Tanto la abrazadera como el material aislante vienen incluidos con el equipo.)

G  Haga la medida de la tubería ancha para 
la agrupación de tuberías

H

I

J

K Expulsador de aire
L Elevado
M Retención de olores

H Material aislante (comprado en su 
localidad)

I

J

 

K Tubo de desagüe
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Si los cables tienen el mismo diámetro, insérte-
los en las aberturas de ambos lados.

Si los cables tienen diámetros diferentes, insér-
telos en un lado en espacios separados con un 
cable situado encima del otro.

Manguito aislante

Cable eléctrico

Terminal engarzado redondo

Conecte siempre el cable del 
mando a distancia (0,3 mm2, 
AWG22) en las posiciones 
mostradas en el diagrama.

Sujete con una abrazadera 
4 (pequeña) en la posición 
mostrada en el diagrama

(Sujeción del cable del 
mando a distancia)

Fig. 6-2

15
/32

19
/32

25
/64

<Cuando se conectan dos cables de conexión interior-exterior>

Cinta de sujeción de cables

Recortes

(pulgada)

6.1. Unidad interior (Fig. 6-1)

dicho panel. [Fig. 6-1 1]

dicha cubierta. [Fig. 6-1 2]
3. 

y el cable de tierra a través de las entradas de cableado indicadas en el diagra-
ma. [Fig. 6-1 3]  
Ponga la parte revestida del cable de alimentación y del cable de conexión de 

 

interior-exterior y el kit de terminales de alimentación opcional. [Fig. 6-2]
 Si no puede utilizar terminales engarzados redondos, siga el procedimiento 

indicado en las Fig. 6-4-6-6. 
Consulte los detalles de la conexión en el apartado 6.1.1.

4. Pase y conecte el cable del mando a distancia por las entradas de cableado 
indicadas en el diagrama. [Fig. 6-1 4, Fig. 6-3] 
Consulte los detalles de la conexión en el apartado 6.1.1.

Par de apriete del tornillo
Par de apriete (N·m, ft·lbs)

Placa de terminales del mando a 
distancia 1,2 ± 0,1, 0,9 ± 0,1

Placa de terminales de conexión 
interior-exterior 1,6 ± 0,1, 1,2 ± 0,1

Cable de tierra 1,6 ± 0,1, 1,2 ± 0,1

A Panel de servicio del cableado eléctrico
B Tornillo
C Cubierta de la caja eléctrica
D Gancho para colgar la cubierta de la caja eléctrica temporalmente
E Tornillo
F Dirección de deslizamiento de la cubierta de la caja eléctrica
G

H Asegurar con la cinta de sujeción de cables.
I Cable de tierra
J

K Panel de servicio del cableado (mando a distancia)
L Entrada para el mando a distancia cableado
M Terminal del mando a distancia cableado
N Asegurar con la cinta de sujeción de cables.

 Precaución:
-

gadas como mínimo) de los cables de alimentación, de modo que no se vean 
afectados por el ruido eléctrico generado por los cables de alimentación.

ATENCIÓN

lado.

al mismo terminal.

-
tros diferentes.

Si utiliza un solo cable, queda prohibido utilizar un terminal 
engarzado redondo u otro tipo de terminal.

Fig. 6-6

15
/32

(pulgada)

Fig. 6-1

[1]

[2]

[3]

[4]

B

E

A
C

D

F

G

I

L

H

J

K

M

N
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No empalme nunca el cable de corriente o el cable de la conexión interior-exterior, de lo contrario se podrían provocar humo, un incendio o un fallo en la comunicación.

Están disponibles los siguientes patrones de conexión.
Los patrones de la fuente de alimentación de la unidad exterior varían en función del modelo.

* Coloque una de las etiquetas A incluidas con los manuales cerca de cada esquema de cableado de las unidades interiores y exterior.

A  Alimentación de la unidad exterior
B  Disyuntor automático de fugas a tierra
C  Disyuntor de cableado o interruptor aislante

F  Controlador remoto cableado
G  Placa del controlador interior
H  Interfaz de radiofrecuencia para el termostato de radiofrecuencia

Sólo para el controlador remoto cableado
A Alimentación de la unidad exterior
B Disyuntor automático de fugas a tierra
C Disyuntor de cableado o interruptor aislante

F Controlador remoto cableado

Modelo de la unidad interior PLA-A12EA7 PLA-A18EA7 PLA-A24EA7 PLA-A30EA7 PLA-A36EA7 PLA-A42EA7
Amperaje mínimo del circuito 1 A 1 A 1 A 1 A 2 A 2 A
Capacidad máxima del dispositivo de protección contra sobrecorriente 15 A

C
ab

le
ad

o-
C

ab
le

 n
° 

× 
ta

m
añ

o 3 × AWG14 (Polar)
Cable a tierra de la unidad interior y de la 
unidad exterior 1 × Mín. AWG14

2 × AWG22 (No polar, sin blindaje)

R
an

go
 

de
l  

ci
rc

ui
to  *3

 *3
 *3

* Coloque una de las etiquetas A incluidas con los manuales cerca de cada esquema de cableado de las unidades interiores y exterior.

Nota:

*1. <Para la aplicación en la unidad exterior 35-140>
 Máx. 45 m, 148 pies
 Si se utiliza cable de AWG13 (2,5 mm2), máx. 50 m, 165 pies
 Si se utiliza cable de AWG13 (2,5 mm2) y S3 por separado, máx. 80 m, 263 pies

 Máx. 18 m, 59 pies
 Si se utiliza cable de AWG13 (2,5 mm2), máx. 30 m, 99 pies
 Si se utiliza cable de AWG11 (4 mm2) y S3 por separado, máx. 50 m, 165 pies
 Si se utiliza cable de AWG9 (6 mm2) y S3 por separado, máx. 80 m, 263 pies
*2. Máx. 500 m, 1640 pies
 (Si se utilizan 2 mandos a distancia, la longitud máxima del cableado para los cables del mando a distancia es de 200 m, 656 pies).
*3. Los valores NO siempre se aplican a la toma a tierra.

Notas: 1. El diámetro de los cables debe cumplir la normativa local y nacional.
 2. 

cida 

 7. 
afectados por el ruido eléctrico generado por los cables de alimentación.

 Atención:

S1
S2

L1
L2
GR

1
2

S1
S2
S3S3

A B C

D

E
F

G

I

H
CN105
RED

S1
S2

1
2

S1
S2
S3

1
2

S1
S2
S3S3

D

E F

G G

E

L1
L2
GR

A B C

Sistema doble simultáneo

Sistema 1:1

ROJO
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6.2. Control remoto
Si utiliza un mando a distancia cableado junto con un mando a distancia inalámbri-
co, utilice el siguiente mando a distancia inalámbrico IR.

6.2.1. Para el controlador remoto cableado
1) Ajuste de dos controladores remotos cableados
Si hay dos controladores remotos cableados conectados, ajuste uno como “Principal” 
y el otro como “Subordinado”. Para conocer los procedimientos de ajuste, consulte 
“Selección de función” en el manual de instrucciones de la unidad interior.
Nota:

modelo.

6.2.2. Para el controlador remoto inalámbrico por infrarrojos
1) Preparación inicial (Fig. 6-7)
1 Introduzca las pilas.
2 Pulse el botón SET con algún objeto puntiagudo.
 El mensaje MODEL SELECT parpadea y se resalta el número de modelo (Model No.).
3 Pulse el botón  para seleccionar el número de modelo.

 y 
vuelva a empezar desde el procedimiento 2.

4 Pulse el botón SET con algún objeto puntiagudo.
 Los datos MODEL SELECT y el número de modelo se iluminan durante tres segundos y 

a continuación desaparecen.
Interior Exterior A Número de modelo

PLA
Modelos con bomba de calor 001

Modelos de refrigeración 033

2) Ajuste automático de la velocidad del ventilador (Para el controlador re-

El ajuste se ha de efectuar en el controlador remoto inalámbrico por infrarrojos 
solo cuando el ventilador no está ajustado a la velocidad predeterminada.
El ajuste no se ha de efectuar en el controlador remoto cableado cuando el 
ventilador está ajustado a la velocidad predeterminada.

1 
Continúe la operación cuando se apague la pantalla del controlador remoto.
MODEL SELECT  parpadea y se ilumina el nº de modelo A .

2 .
  parpadea y se ilumina el nº de ajuste B.
(ajuste nº 01: sin ventilador en velocidad automática)

3 Pulse los botones TEMP  para poner el nº de ajuste 02.
 (nº ajuste 02: con ventilador en velocidad automática) 

 y  
 vuelva a empezar desde el procedimiento 2.

4 
 MODEL SELECT  y el nº de modelo se iluminan durante 3 segundos y a continuación se apagan.
Asignación de un controlador remoto inalámbrico por infrarrojos a cada unidad 
(Fig. 6-9)

Cada unidad responderá sólo al controlador remoto inalámbrico por infrarrojos 
asignado.
Cerciórese de que cada controlador remoto inalámbrico por infrarrojos tenga el 
mismo código que la unidad interior que debe gobernar.

por infrarrojos (Fig. 6-9)
1 Pulse el botón SET con algún objeto puntiagudo.
 Inicie el procedimiento con la pantalla de estado del controlador remoto 

inalámbrico por infrarrojos detenida.
 El mensaje MODEL SELECT  parpadeará y se iluminará el número de modelo (Model No.)

2 Pulse el botón min  dos veces seguidas.
 El número “0” parpadeará.
3 Pulse el botón temp  para seleccionar el número del par deseado.

 y vuel-
va a empezar desde el procedimiento 2.

4 Pulse el botón SET con algún objeto puntiagudo.
 El número del par seleccionado se enciende durante tres segundos y luego se apaga.

A Número de par del controlador remoto  inalámbrico por infrarrojos Tarjeta PC interior
0 Ajuste de fábrica
1 Cut J41
2 Cut J42

3-9 Cut J41, J42

ON/OFF   TEMP

FAN

VANE

TEST RUN

AUTO STOP

AUTO START

h

min

LOUVER

MODE

CHECK

RESETSET CLOCK

MODEL SELECT

Fig. 6-7

Fig. 6-9
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Por medio del mando a distancia con cable
1 (Fig. 6-10)

[ACEPTAR].

o [F2], y pulse el botón [ACEPTAR].

2 (Fig. 6-11)

de unidad con los botones [F1] a [F4] y luego pulse el botón [ACEPTAR] para 

<Comprobar la Unidad interior nº>
Cuando se pulse el botón [ACEPTAR], empezará a funcionar el ventilador de la 
unidad interior. Si la unidad es común o si están funcionando todas las unidades, 
empezará a funcionar el ventilador de todas las unidades interiores para la direc-
ción de refrigerante seleccionada.

3 (Fig. 6-12)

aparecen resaltados los ajustes actuales. Los elementos sin resaltar indican 

4 (Fig. 6-13)

modo, y cambie el número de ajuste con el botón [F3] o [F4].

5 (Fig. 6-14)

funciones.

F1 F2 F3 F4

Service menu

Cursor
Main menu:

Test run
Input maintenance info.
Function setting
Check
Self check

F1 F2 F3 F4

Function setting

Cursor Address
Monitor:

Ref. address
Unit No. Grp./1/2/3/4/All

Fig. 6-11

F1 F2 F3 F4

Function setting

Cursor Cursor
Request:

Ref. address
Mode 1
Mode 2
Mode 3
Mode 4

Grp.

F1 F2 F3 F4

Function setting

Cursor Cursor
Request:

Ref. address
Mode 7
Mode 8
Mode 9
Mode 10

Unit # 1

Fig. 6-12

F1 F2 F3 F4

Function setting
Ref. address

Sending data

Grp.

CHECK CHECK

ON/OFF   TEMP

FAN

VANE

TEST RUN

AUTO STOP

AUTO START

h

min

LOUVER

MODE

CHECK

RESETSET CLOCK

CHECK

CHECKCHECK

Cambio del ajuste de voltaje de alimentación

que utilice.
1 

Pulse el botón CHECK F dos veces seguidas.
(Inicie esta operación con la pantalla de estado del controlador remoto inalámbrico 
por infrarrojos apagada).
CHECK  se enciende y “00” parpadea.

Pulse el botón TEMP  C una vez para seleccionar “50”. Apunte el controlador 
remoto inalámbrico por infrarrojos hacia el receptor de la unidad interior y pulse el 

botón h  A .
2 

Pulse el botón TEMP  C y  D para seleccionar el número de unidad “00”. 
Apunte el controlador remoto inalámbrico por infrarrojos hacia el receptor de la 

unidad interior y pulse el botón min  B.
3 Cómo seleccionar un modo
Introduzca 04 para cambiar el ajuste de voltaje de alimentación con los botones 

TEMP  C y D. Apunte el controlador remoto inalámbrico por infrarrojos hacia 
el receptor de la unidad interior y pulse el botón h  A.

    1 = 1 pitido (un segundo)
               2 = 2 pitidos (de un segundo cada uno)
               3 = 3 pitidos (de un segundo cada uno)
4 Selección del número de ajuste

 C y D para cambiar el ajuste del voltaje de 
. Apunte el controlador remoto inalámbrico por infrarrojos 

hacia el sensor de la unidad interior y pulse el botón h  A.
5 Para seleccionar múltiples funciones sucesivamente
Repita los pasos 3 y 4
funciones múltiples.
6 Para seleccionar la función completa
Apunte el controlador remoto inalámbrico por infrarrojos hacia el receptor de la 
unidad interior y pulse el botón  E.
Nota:

en la columna “Ajuste” de la tabla de funciones.

Consulte el manual de instrucciones correspondiente incluido con cada controlador.



6. Trabajo eléctrico

Tabla de funciones (Tabla 1)
Seleccione el número de unidad 00 

Modo Ajustes Núm. de modo Núm. de ajuste Ajuste
Recuperación automática de fallo de alimentación No disponible

01
1

Disponible  *1 2 *2 
Detección de la temperatura de la sala Media de funcionamiento de la unidad interior

02
1

Ajustada por el control remoto de la unidad interior 2
Sensor interno del control remoto 3

Conectividad LOSSNAY No soportada
03

1
Soportada (la unidad interior no está equipada con entrada de aire del exterior) 2
Soportada (la unidad interior está equipada con entrada de aire del exterior) 3

04
1
2

Modo Ajustes Núm. de modo Núm. de ajuste Ajuste
100 horas

07
1

2500 horas 2
3

Silencioso (techo bajo)
08

1
Normal 2
Techo alto 3

Núm. de salidas de aire 4 direcciones
09

1
3 direcciones 2
2 direcciones 3
No soportado 10 1
Soportado 2

Ajuste de las aletas de movimiento vertical 3) 

11

1
1) 2

Ajuste sin corrientes  
2) *4 3

Posición del sensor 3D i-see Posición 1
12 *3

1
Posición 2 2
Posición 3 (Por defecto) 3

Ajuste de altura del techo para el sensor 3D i-see
(al instalar el panel del sensor 3D i-see)

Techo bajo (altura del techo: inferior a 2,7 m, 8,9 pies)
26

1
Estándar (altura del techo: 2,7 – 3,5 m, 8,9 - 11,5 pies) 2
Techo alto (altura del techo: 3,5 – 4,5 m, 11,5 - 14,8 pies) 3

refrigeración está desactivado
Ajustar la velocidad del ventilador

27

1

Parada 2

Extra baja 3

*1 Cuando vuelva a haber corriente eléctrica, el acondicionador de aire se activará al cabo de 3 minutos o de 1 minuto (bisagra de la unidad exterior).
*2 El ajuste inicial de recuperación automática de fallo de alimentación depende de la unidad exterior conectada.
*3 Si ha cambiado la posición del panel angular del sensor 3D i-see, cambie este modo. Consulte la página 51.
*4 Dado que puede formarse condensación, no utilice este ajuste en lugares sometidos a altas temperaturas y humedad.
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polaridad no sea errónea y que no se haya desconectado ninguna fase de 
la alimentación.

bajo voltaje).
 Atención:

No utilice el aire acondicionado si la resistencia de aislamiento es inferior a 
.

7.2. Prueba de funcionamiento
7.2.1. Al usar el controlador remoto cableado

Paso 1 Active el equipo.

-

pantalla durante unos 2 minutos.
-

deará.

cuadro del controlador exterior utiliza una pantalla digital, se visualizará alternativamente [- ] y [ -] cada segundo. 
Si las operaciones no funcionan correctamente después de realizar los procedimientos del paso 2 y posteriores, deben considerarse las siguientes causas y solucio-
narse si están presentes. 

anteriormente).
Síntomas en el modo de prueba

CausaPantalla del controlador remoto < > indica pantalla digital.

El controlador remoto muestra “PLEASE WAIT” Después de visualizarse “startup” (inicio), solo 
se ilumina el indicador verde. <00> el sistema. (Normal)

-

minutos y luego se visualiza un código de error.

Después de visualizarse “startup” (inicio), par-
padean alternativamente los indicadores verde 
(una vez) y rojo (una vez). <F1> T y S1, S2, S3).

Después de visualizarse “startup” (inicio), par-
padean alternativamente los indicadores verde 
(una vez) y rojo (dos veces). <F3, F5, F9> está abierto.

No se visualiza nada, aunque se haya activado 
el interruptor de funcionamiento del controla-
dor remoto. (La luz de funcionamiento no se 
ilumina).

Después de visualizarse “startup” (inicio), par-
padean alternativamente los indicadores verde 
(dos veces) y rojo (una vez). <EA. Eb>

-
ridad incorrecta para S1, S2, S3.)

Después de visualizarse “startup” (inicio), solo 
se ilumina el indicador verde. <00>

La pantalla se activa pero se desactiva ense-
guida, aunque se utilice el controlador remoto.

Después de visualizarse “startup” (inicio), solo 
se ilumina el indicador verde. <00> utilizarse el equipo durante unos 30 segundos. (Normal)

Paso 2 Seleccione “Test run” (Modo prueba) desde el controlador remoto.
1 Seleccione “Test run” (Modo prueba) desde el Menú principal, y pulse el botón 

[ACEPTAR]. (Fig. 7-1)
2 Seleccione “Test run” (Modo prueba) desde el menú Modo prueba, y pulse el 

botón [ACEPTAR]. (Fig. 7-2)
3 Se inicia la prueba, y se visualiza la pantalla Modo prueba.

1 Pulse el botón [F1] para cambiar el modo de funcionamiento. (Fig. 7-3)
 Modo de refrigeración: compruebe si sale aire frío de la unidad.
 Modo de calefacción: compruebe si sale aire caliente de la unidad.

2 Pulse el botón [ACEPTAR] para visualizar la pantalla de funcionamiento Lama, 
y luego pulse los botones [F1] y [F2] para comprobar el sistema automático de 
desviación del aire. (Fig. 7-4)

F1 F2 F3 F4

Cool
Pipe

Auto
Switch disp.

Mode Fan

RemainTest run

F1 F2 F3 F4

unem ecivreS

rosruC
:unem niaM

Test run
Input maintenance info.
Function setting
Check
Self check

Fig. 7-1

F1 F2 F3 F4

Test run menu

Cursor
Service menu:

Test run
Drain pump test run

Fig. 7-2

F1 F2 F3 F4

Remain

Vane
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1

Nota: si se visualiza un error en el controlador remoto, consulte la tabla siguiente.

LCD Descripción del funcionamiento 
defectuoso LCD Descripción del funcionamiento 

defectuoso LCD Descripción del funcionamiento 
defectuoso

P1 Error del sensor de admisión P9 Error del sensor del tubo (tubo de pared 
doble)

E0 – E5 Error de comunicación entre el con-
trolador remoto y la unidad interior

P2 Error del sensor del tubo (tubo del 
líquido) PA Error de fuga (sistema de refrigerante)

P4 drenaje desconectado (CN4F)
PB (Pb) Error en el motor del ventilador de la 

unidad interior
PL Circuito de refrigeración anómalo

P5 Funcionamiento de la protección contra 
desbordamiento de drenaje FB Error del cuadro del controlador interior

E6 – EF Error de comunicación entre la 
unidad interior y la exterior

P6 Funcionamiento de la protección contra 

(* indica un carác-
ter alfanumérico 

excepto FB).

Funcionamiento anómalo de la unidad 
exterior. Consulte el diagrama de 
cableado para la unidad exterior.P8 Error de temperatura del tubo

Consulte en la tabla siguiente los detalles de la pantalla de LEDs (LED 1, 2 y 3) en el cuadro del controlador interior.
LED1 (alimentación del microordenador) Indica si se suministra alimentación de control. Compruebe que este LED esté siempre iluminado.

LED2 (alimentación del controlador remoto) Indica si el controlador remoto cableado recibe alimentación. El LED solo se ilumina para la unidad interior 

Indica si las unidades interior y exterior se comunican entre sí. Compruebe que este LED esté siempre parpa-
deando.

Nota:

La velocidad del ventilador de la unidad exterior se controla para vigilar el rendimiento de la unidad. Dependiendo del aire del entorno, el ventilador girará a velocidad 

gire en dirección contraria, pero esto no indica un problema.

Ciclo de
iluminación de
la luz
INDICADORA
DE

-
MIENTO

Pitido Pitido Pitido Pitido Pitido Pitido Pitido

Desactivado
Aprox. 2,5 s.

Activado
Aprox. 3 s.

Activado
0,5 s.

Activado
0,5 s.

Activado
0,5 s.

Activado
0,5 s.

Desactivado
Aprox. 2,5 s.

Activado
Aprox. 3 s.

Activado
0,5 s.

Activado
0,5 s.

· · · Repetido

El número de pitidos e iluminaciones en un ciclo indica El número de pitidos e iluminaciones en un
ciclo indica el código en la siguiente tabla

n°1° 2° 3° 1° 2°

Comienza
el autotest
(señal de
inicio
recibida)

Sonidos

[Ciclo de emisión B]

Ciclo de
iluminación de
la luz
INDICADORA
DE

-
MIENTO

Pitido Pitido Pitido Pitido Pitido Pitido Pitido

Desactivado
Aprox. 2,5 s.

Activado
0,5 s.

Activado
0,5 s.

Activado
0,5 s.

Activado
0,5 s.

Desactivado
Aprox. 2,5 s.

Activado
0,5 s.

Activado
0,5 s.

· · · Repetido

El número de pitidos e iluminaciones en un ciclo indica
el código en la siguiente tabla (donde n=5 para “P5”)

El número de pitidos e iluminaciones en un
ciclo indica el código en la siguiente tabla 

n°1° 2° 3° 1° 2°

Comienza
el autotest
(señal de
inicio
recibida)

Sonidos

[Ciclo de emisión A]
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[Ciclo de emisión A] Errores detectados por la unidad interior
Controlador remoto

inalámbrico
Controlador

remoto cableado
Síntoma Observaciones

-
MIENTO (número de veces)

Código de
comprobación

1 P1 Error del sensor de admisión

2 P2 Error del sensor del tubo (TH2)
P9 Error del sensor del tubo (TH5)

3 E6, E7
4 P4

5 P5 Error de la bomba de drenaje
PA Error del compresor forzado

6 P6
7 EE Error de comunicación entre unidades interior y exterior
8 P8 Error de temperatura del tubo
9 E4 Error de recepción de señal del controlador remoto
10 — —
11 PB (Pb) Error en el motor del ventilador de la unidad interior
12 FB (Fb) Error del sistema de control de la unidad interior (error de memoria, etc.)
14 PL Circuito de refrigeración anómalo

Sin sonido E0, E3 Error de transmisión del controlador remoto
Sin sonido E1, E2 Error del panel de control del controlador remoto
Sin sonido – – – – No corresponde

[Ciclo de emisión B] Errores detectados por una unidad distinta de la unidad interior (unidad exterior, etc.)
Controlador remoto

inalámbrico
Controlador

remoto cableado

Síntoma Observaciones-
NAMIENTO

(número de veces)

Código de
comprobación

1 E9

Para información detallada, 
compruebe la pantalla de 
LEDs del cuadro del contro-
lador exterior.

2 Interrupción del compresor por sobrecorriente
3
4 Interrupción por sobrecorriente del compresor (si el compresor está bloqueado)

5

6
7 Temperatura anormal del cuerpo de refrigeración
8 Parada de seguridad del ventilador de la unidad exterior
9

10 Anomalía de sobrecalentamiento debido a una baja temperatura de descarga

11 Anomalía (tensión demasiado alta o baja, señal asíncrona anormal al circuito 

12 — —
13 — —
14 Otros Otros errores (consulte el manual técnico de la unidad exterior).

enciende, no habrá errores registrados.

 Se oye un pitido continuo desde la sección receptora de la unidad interior.
 La luz de funcionamiento parpadea

 Compruebe el código que aparece en la LCD.



7. Prueba de funcionamiento

-
tas.

Si el trabajo eléctrico está terminado.
-

miento (consulte el apartado 7.2.) y efectúe la comprobación.
Si el trabajo eléctrico no está terminado.
 

* El depósito de drenaje y el ventilador se activan simultáneamente al conectar la 

de activar (ON) el conector (SWE) del cuadro del controlador que hay en la caja 
de componentes eléctricos.

Síntoma CausaControlador remoto cableado LED 1, 2 (tarjeta de circuito impreso en unidad exterior)

PLEASE WAIT
Durante aproximada-
mente 2 minutos des-
pués del encendido.

Se iluminan los LED 1 y 2 y, a continuación, el 
LED 2 se apaga y sólo queda encendido el 
LED 1. (Funcionamiento correcto)

encendido, no se puede utilizar el control remoto debido 
al proceso de calentamiento del equipo. (Funcionamiento 
correcto)

Aproximadamente 2 
minutos después de 

encendido.

parpadean.
exterior no está conectado.

Cableado de fase abierta o invertida del bloque de termina-
lesde alimentación de la unidad exterior (L1, L2, L3).

NO aparecen mensajes en pantalla 
aunque se active el interruptor de 
funcionamiento (la luz de funciona-
miento no se enciende).

dos veces y el LED 2 una.
(polaridad incorrecta de S1, S2, S3).

Si sucede lo que se ha indicado anteriormente:

Nota:

Para la descripción de cada uno de los LED (LED 1, 2, 3) de los controladores interiores, consulte la página 47.

A Bomba de alimentación de agua
B

C Tapón de drenaje
D

  Tenga cuidado de que no caiga agua en el 
mecanismo de la bomba de drenaje.

Consulte el manual de instalación de la unidad exterior.

B

A

C

D



9.1. Comprobación de los contenidos (Fig. 9-1)

Nombre accesorio Cantidad Forma

1 Dimensiones de la rejilla 1

2 Calibre de instalación 1 (Dividido en 4 partes)

3 Tornillo (4 × 16) 1

4 Panel angular del i-see sensor 1

9.2. Preparación para conectar la rejilla (Fig. 9-2)
2 que se entrega con este equipo, ajuste y compruebe la posición 

no está colocada en el techo de forma adecuada, podrían producirse escapes de 
aire o generarse condensación.

se respeta este margen, podrían producirse graves daños.
A

B

C Calibre de instalación 2 (insertado en la unidad principal)

D Dimensiones de apertura del techo

1 para abrir la 
rejilla de admisión.

* No quite el gancho de la rejilla de admisión.

2.

1 de la imagen y retírelo.

A Rejilla de admisión

B Rejilla 1

C Palancas de la rejilla de admisión

D Gancho de la rejilla

E

F Panel angular

G Tornillo
     H  Detalle

Para esta rejilla, la dirección de expulsión puede seleccionarse entre 11 modalidades. 
También es posible, estableciendo los valores adecuados en el control remoto, ajustar 
la corriente de aire y su velocidad. Seleccione los valores adecuados en la Table 1 
de acuerdo con el lugar en que vaya a instalar la unidad. (Deben seleccionarse más 
de dos direcciones).
1) Elija una modalidad de expulsión.
2) Asegúrese de establecer los valores adecuados en el mando a distancia de 

acuerdo con el número de salidas de aire y de la altura del techo donde se va a 

Notas:

la salida de aire, que es un componente opcional.

gotas de condensación).

9. Instalación de la rejilla

A

D

A
=

11
/1

6
+

3/
16

  0

B

C

Fig. 9-2

Fig. 9-1

4 direcciones 3 direcciones

Patrones de la 
dirección de  
circulación

1 patrón: Ajuste de fábrica 4 patrones:
-

mente cerrada

2 direcciones

Patrones de la 
dirección de  
circulación

6 patrones:
2 salidas de aire completa-
mente cerradas

Table 1

C

A B

E D

2

2

F
B

1F

G
H

G

<El gancho está bajado><El gancho está levantado>

1 2

3 4



9. Instalación de la rejilla

A

B Esquina del tubo de drenaje
C Pinza de la unidad principal
D Rejilla 1
E

F Gancho para la instalación temporal
G Tornillo con arandela cautiva
H

J Sin huecos
K Ajuste la tuerca de la unidad principal con 

una llave inglesa o similar.

A Abrazadera de la unidad principal
B Caja eléctrica
C Cables conductores de la rejilla
D -

dor

A CN4Z en el cuadro del controlador
B CN5Y en el cuadro del controlador
C Cable conductor del panel angular del  

i-see Sensor
D Abrazadera
E

conductor).
F Tornillo 3
G Panel angular del sensor i-See 4

< Instalación temporal de la rejilla >

-
reada de la rejilla y únalos temporalmente colgando el gancho de la rejilla en la 
pinza de la unidad principal.

Nota:
Compruebe que no haya ningún hueco entre la unidad principal y la rejilla, ni 

Si hay algún hueco entre la rejilla y el techo: 
Con la rejilla colocada, ajuste ligeramente la altura de instalación de la unidad 
principal y corrija el hueco.

 Precaución:

2,1 a 2,6 pies·libras. No utilice nunca un destornillador por percusión.

9-6) estén sujetos en los ganchos de la unidad principal.

y luego deslice la cubierta para abrirla.

utilizando una abrazadera en la caja eléctrica.

angular del i-see Sensor 4 desde el lateral de la caja eléctrica de la unidad principal 
y conéctelo a los conectores CN4Z y CN5Y del cuadro del controlador.

unido y tenso utilizando la abrazadera de la caja eléctrica.

Nota:
Compruebe que los cables no queden atrapados en la cubierta de la caja eléctrica.

1 con el tornillo 3.
* Si la posición del i-see Sensor se ha cambiado de la posición por defecto (Posición 

3

45 y la Fig. 9-10)

drenaje de la unidad principal. (Consulte la Fig. 9-10)

Posición 1: (M
Posición 2
Posición 3

Posición 1 Posición 2

Posición 3

Tubería de refrigerante

Posición de instalación 
prohibida

Tubo de drenaje

H

A

D

J

Fig. 9-9

Fig. 9-7

Fig. 9-6

F

E

D

A

B

C

C

D

G

K

C

B A

D

G

C

F
E

B

A



9. Instalación de la rejilla

Nota:
Cuando vuelva a instalar los paneles angulares (con una cinta de seguridad 

la rejilla, tal como se muestra en la ilustración.

la unidad principal esté funcionando.

la rejilla” para instalar la rejilla de admisión y el panel angular.
-

rencias del cliente.
A Tornillo (4 × 16)
B Panel angular
C Cinta de seguridad
D Gancho
E Tubo de refrigerante
F Tubo de drenaje
G Logotipo de la empresa
* Puede instalarse en cualquier posición.
H Posición inicial de las palancas en la rejilla de admisión
* Aunque los clips pueden instalarse en cualquiera de las 4 posiciones, se reco-

 (No es necesario retirar la rejilla de admi-
sión cuando realice el mantenimiento en la caja eléctrica de la unidad principal).

-
lizarse mediante el “Smooth maintenance” (mantenimiento suave).

botón [ACEPTAR].

[ACEPTAR].

[F2], y pulse el botón [ACEPTAR].

Seleccione cada uno de los elementos

 ................“0” - “15”
Ajuste “Stable mode” (Modo estable) ..............

“Normal”

* Stable mode (Modo estable) se prolongará durante unos 20 minutos.

Aparecerán los datos de funcionamiento.

El tiempo de funcionamiento acumulado del compresor (“COMP. run” (Func. 
COMP.)) se expresa en unidades de 10 horas, y el número de veces que se ha 

-
gado)) se expresa en unidades de 100 veces (se omiten las fracciones)

Navegación por las pantallas
.................... Botón [MENÚ]

 ...........

A

D

C

B

H

F G
E

Fig. 9-11

1

F1 F2 F3 F4

Check menu

Cursor
Service menu:

Error history
Refrigerant volume check
Refrigerant leak check
Smooth maintenance
Request code

Smooth maintenance

Begin:

Smooth maintenance

Exit:

Ref.address
Stable mode

Cursor

Ref.address
Stable mode

Cool / Heat/ Normal

Address

Cool / Heat/ Normal

Smooth maintenance

Return:

Smooth maintenance

Return:

Smooth maintenance

Return:

Page

Page

Page

COMP. current
COMP. run time
COMP. On / Off
COMP. frequency

A

Hz

Hr
times

Hr

Ref. address Cool

Ref.address Cool

Ref.address Cool

Sub cool
OU TH4 temp.
OU TH6 temp.
OU TH7 temp.

IU air temp.
IU HEX temp.
IU filter time

2

3









this manual before handing it to the customer.

This product is designed and intended for use in the residential, 
commercial and light-industrial environment.
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